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Аннотация
Очень часто многие из нас задаются вопросом: а что было бы,

если  бы нам времени было отведено больше или если  бы нам
было доступно бессмертие? Совершили бы мы ошибки, которые
совершили, или все сложилось бы иначе? О чем бы мы думали,
что бы мы чувствовали? А что если бы ничего не изменилось?
И  мы  бы продолжали совершать и  совершать одни и  те  же
действия? А  наш внутренний мир, наши поступки и  мысли
на самом деле не зависят от продолжительности жизни?
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Несколько слов

вместо предисловия
 

Редко встречаются люди, которые в детстве бы не игра-
ли, и часто встречаются те, кто перестает играть повзрослев.
Почему? Мы стали другими внутри себя или этого требует
окружение? Вечный философский вопрос. Я же предлагаю
его отложить и просто поиграть.

Предлагаю вашему вниманию роман-пазл, состоящий
из множества элементов, которые в конце сложатся в единую
картину. Я предлагаю не просто прочесть это произведение,
а обратить внимание на детали, фразы и поступки героев. Я
предлагаю поиграть с героями, выдвигая свои версии и пред-
положения. И поверьте мне, то, что для вас будет очевидным
в первых частях романа, может иметь если и не противопо-
ложный, то несколько иное смысл в последующих. А может
и нет, может быть найдутся те читатели, кто думают со мною
на одной волне. Обещаю честную игру без изменения правил
по ходу. Роман дописан, единая картина превращена во мно-
жество деталей, рассыпанных и перемешанных лишь только
для того, чтобы опять быть собранной и понятной.

И несколько слов о самом сюжете.
Сначала люди были уверены, что Земля стоит на черепахе

или на слонах, что она плоская и имеет края, затем уверо-



 
 
 

вали в то, что она круглая и Солнце кружиться вокруг нее,
ну а потом все оказалось наоборот. Но последняя ли это тео-
рия? Когда зародилась жизнь? Мы знаем это точно или толь-
ко то, что можем осмыслить или то, что нам дают осмыслить?

Нет, этот роман не об образовании Земли из маленькой
песчинки во  Вселенной, не  о  Всевышней силе, создавшей
эту чудесную планету, и даже не о том, что наша жизнь это
крохотный осколок, от другого более сложного мира. Нет,
он о том, что то, что иногда кажется несомненным и опре-
деленным может оказаться всего лишь деталью, а то и ма-
ленькой составляющей более сложного рисунка. И склады-
ваясь, эти элементы, могут приобрести совершенно другое
значение, чем изначально мы предполагали, потеряв свою
бесспорность и отчетливую явственность.

Этот роман не для тех, кто любит последовательность сю-
жета, четкую направленность характеров и объяснимость по-
ступков. Он для тех, кто понимает, что в жизни во всем су-
ществуют грани, что то, что мы видим, не  всегда являет-
ся окончательным и верным, что только стоит сделать шаг
в другом направлении, как мир перестает быть привычным.
Да, в  нем есть любовь, а  как  же без нее, есть жестокость,
сила и бессилие, немного философии и политики, кажуща-
яся бессмысленность слов, сложность стремлений и красо-
та чувств, простота сюжета и замысловатость фраз. Но как
я уже отметила это роман-пазл, и каждая его составляющая
видна только в общей картине.



 
 
 

Итак, перефразирую моего любимого и, я надеюсь, ушед-
шего в Вечность, писателя: За мной, читатель! За мной.



 
 
 

 
Часть первая. Иранхара

 
Valiso valiis esanti yy aisvi un viinita.
Isum ininvri isasdar acumsienti`a
Umi uttas`ismeasiviri viir assmie`a,
Isisobliviss ivsascaus`a,
Uttasi oblivas assmie iv niumi asvaavire`a,
Yy uttasi oblivissas assmie astisy niumiun…1

Asviresmiridasunviru. Ingti inviirisisy.

 
Мишель

 
Она чувствовала отчаяние этого мира. Где-то сейчас уми-

рают и умирают люди. Впрочем, всегда каждую минуту кто-
то в мире умирал, кто-то терял любимых, кто-то отчаянно
боролся за жизнь и терпел неудачу, но сейчас это происхо-
дило тысячами. Население уменьшилось уже более чем в по-
ловину – кто-то умер от вируса, и их большинство, кто-то
от отчаяния и горя, были и такие, которые воспользовавшись
трагедией, убивали других себе в удовольствие.

Первые годы чумы люди верили в  свое правительство
1  Любовь несет обман и  миру суету, Лишь только сон дает освобожденье.

Но  как пройти свой путь, Забыв предназначенье, Как потерять себя
в  бескрайности мечты, И  как забыть свои все устремленья… Золотой город.
Книга мертвых. Перевод с тораксиса, здесь и далее перевод автора. Тораксис –
язык Золотого города, прим. автора.



 
 
 

и принимаемые им меры, верили в избранность их страны
и нации, затем верили в науку и силу человеческой мысли
и ждали, ждали вакцину…. В это время появилось множе-
ство ученых и организаций, предлагающих панацею и спасе-
ние. В печати, в интернете и на телевидении день ото дня
появлялась информация о новых разработках, об эффектив-
ных средствах и  лекарствах. На  этом делали имена и  со-
стояния, но результата не было. Чума продолжала распро-
страняться, со скоростью, опережающей человеческие идеи.
Правительства ужесточали въезд в страны и закрывали гра-
ницы, но это не останавливало продвижение смерти.

Потом возросла вера в бога, традиционные и альтернатив-
ные религиозные организации росли как на дрожжах, пред-
лагая своих богов и разнообразные варианты спасения, все-
ляя в отчаявшиеся сердца надежду, хотя большинство из них
просто собирали деньги. Следом пришла вера в конец света
и в последние дни человечества. Люди, не зависимо от воз-
раста, стран и континентов, разделились на тех, кто насла-
ждался жизнью в последний раз и на тех, кто боролся и со-
противлялся, но  большинство все-таки было отчаявшихся
и  озлобленных. Но  и  эта вера прошла, пришло всеобщее
состояние молчаливого ожидания, ожидания неизвестности
и завтрашнего дня. Глаза людей, глаза, отражающие их ду-
шу, были пусты, чума еще не пришла в их дом, но другая,
более страшная болезнь взяла вверх, их души замолчали,
они превратились в насекомых, жизнь которых выстраивает-



 
 
 

ся на примитивных инстинктах.
Но, как и бывает на  земле, даже в безводных пустынях

есть существа, отвоевывающие свое право на  жизнь, во-
преки логике и правил, есть оазисы, существующие наяву,
а не в миражах. Так и в разных странах, в разных уголках
Земли, разные, непохожие друг на друга люди объединились
в сообщества и жили, жили полной жизнью, борясь с отча-
янием, насилием и продажностью общества, борясь со сла-
бостью внутри себя, борясь за  право быть человеком. Со-
здавая в  городах приюты для одиноких и дома для остав-
шихся сирот, организуя совместные поселения, уходя в ле-
са и горы, не ожидая помощи властей и государства, выра-
щивая себе продукты и обеспечивая себе охрану, эти люди
доказывали всему миру свое право на жизнь, совершая каж-
дый день свой маленький подвиг. «Мишель Корпорэйшн»
наблюдала за каждой из этих групп, помогая, когда финансо-
во, когда политически. На базе этих сообществ были созда-
ны ОПБ – Организованные Поселения Будущего, для коор-
динации действий к которым были приставлены представи-
тели корпорации, в обязанности которых, кроме всего про-
чего, входило внедрение новой идеологии и правил. Членам
ОПБ, под видом повышения иммунитета или вакцинации
гриппа, уже были сделаны прививки от Чумы.

Еще в  начале эпидемии, по  инициативе «Мишель Кор-
порэйшн», страны по внутренней структуре были разделены
на сектора, которые сходились к центру столицы. Между сек-



 
 
 

торами существовали четкие границы, строго охраняемыми
военными. В случае проникновения Чумы в сектор, военные
уходили к другой границе, усиливая ее, сектор же куда по-
пал вирус оставался на самовыживание. Крематории рабо-
тали на пределе мощности, санитарные службы на пределе
возможности. Мир неожиданно для себя подошел к грани.
Сколько было теорий конца света, сколько ожидания опасно-
сти из вселенной, боязни метеоритов или земных катаклиз-
мов, сколько изобретено оружия и вложено средств в подго-
товку очередных войн и поиска врагов, сколько было сказа-
но политиками слов о силе и могуществе их народа и власти.
Но разве кто-то из сильных мира сего, теоретиков, ученых
и фантастов могли предположить, что так просто и незамет-
но пришедшие маленькие бактерии уничтожили большую
часть человечества, а оставшуюся начали превращать в де-
градирующий вид. Да, возможно и могли, но никто не поду-
мал об этом в серьез.

Король объявил о заключительном пятом этапе и стражи
под предлогом Чумы начали уничтожать, тех, кто попал под
определение паразиты общества. Наркоманы и алкоголики,
агрессивные и психически нездоровые люди, политики с во-
енными амбициями и военные не умеющие мыслить здра-
во, паникеры и религиозные фанатики, насильники и убий-
цы – списки уже были определены давно и механизм приве-
ден в действие, теперь была объявлена заключительная за-
чистка тех, кто по случайности попал в защищаемые секто-



 
 
 

ра.
Мишель смотрела в окно, по стеклу сбегали капельки до-

ждя. В  доме доносился смех Ваниль и  детей, устроивших
очередное соревнование по  поиску сокровищ. В  ее мире
не было Чумы, не было слез и отчаяния, границы поместья
охранялись, телевидение и интернет были дозированными.
Ваниль контролировала детей, ее задача была организовать
обучение на дому, со сдачей выездных экзаменов, физиче-
скую подготовку и досуг таким образом, чтобы те не замеча-
ли пробегаемых лет и событий вокруг. Уставшие они крепко
засыпали, утром, проснувшись, снова садились за учебу, за-
тем спортивные занятия и игры. В поместье для проживания
были приглашены дети с других семей, поэтому недостатка
в общении не было. Родителей же Ваниль постоянно загру-
жала идеями – то организация нового розария, то расшире-
ние виноградников, то новые альпийские горки. Мишель пе-
чалил только брат, его постоянное желание находится в ла-
бораториях компании, хотя он передвигался исключительно
в сопровождении стража и людей корпорации. Прививка ему
была уже сделана, но он слишком близко к сердцу принимал
происходящее, он слишком переживал, что не мог ничего
сделать, и это беспокоило ее.

Мишель ждала звонка, наблюдая за дождем и прислуши-
ваясь как капли отбивают свой, заложенный в них приро-
дой, ритм, но, несмотря на это, было очень тихо. В ее ми-
ре тишины время не шло, оно остановилось и ждало, когда



 
 
 

его немножечко подтолкнут. Мишель распорядилась, чтобы
в кабинете поставили большие старинные деревянные часы,
они плавно отсчитывали минута за минутой, что позволяло
ей не потеряться в мыслях.

Дождь шел тихо и мягко…. Можно было пойти позани-
маться в зале, Эрик был прекрасный напарник, но его дви-
жения стали предсказуемыми, да и Мишель хотела, чтобы
он был постоянно с братом. А вот со Стефани она бы потре-
нировалась… Стефани… Мишель скучала по ней, не пре-
кращаемое ощущение влечения и вовлечения в ее жизнь. Ей
было жаль их размолвки. На редких встречах та вела себя
отрешенно и холодно, ее мысли были полны обиды и злости.
Иногда Мишель замечала в ее взгляде блеск интереса, ко-
торый на мгновение пробивался сквозь стену безразличия,
но он быстро исчезал с взмахом ресниц.

«Стэф, Стеф, – если бы ты знала», – подумала Мишель
и, постучав ноготками по телефону, вздохнув, села в крес-
ло. Она откинулась на спинку, прикрыв глаза, прислушалась
к звукам в доме – где-то на кухне стучала посуда, готовился
обед, скоро вся семья соберётся в столовой. В это время Ми-
шель никто никогда не беспокоил, все знали, что она рабо-
тает, но когда она спускалась в гостиную и присоединялась
к семье, говорить начинали все наперебой, пытаясь, опере-
жая других, выложить главные новости. В этот момент Ми-
шель всегда отключалась от их мыслей, оставляя им право
на собственное пространство, и внимательно слушала каж-



 
 
 

дого. Ваниль обычно садилась на углу стола, опиралась го-
ловой на ладони и влюбленно за всем наблюдала. Мишель
знала, что у нее сохранился материнский инстинкт, который
она со щедростью расходовала на ее детей, родителей, бра-
та и саму Мишель. В этом доме Ваниль подчинялось все –
распорядок дня жильцов, возникающие идеи и увлечения,
обстановка, мебель, цветы на окнах, прислуга, собаки, по-
рой казалось, что даже пыль оседала в тех местах, где она
согласовывала. Ее легкий нрав, бесконечные затеи и посто-
янный смех превратил поместье в кусочек света, света, ко-
торый потерял окружающий мир. Семья ее боготворила, да
и сама Мишель, приезжая сюда, подчинялась беспрекослов-
но ее правилам и настроению.

Часы мирно отсчитывали время, удар за  ударом… Ми-
шель встала и подошла к окну. Капли все так же медленно
стекали по стеклу. Казалось, что все окружающее останови-
ло движение, а дождь пытался напомнить о течении жизни.
Правильно  ли они поступили? Стоило  ли это миллиардов
жизней? Изменит ли это людей? Стоило ли это слез и страда-
ний детей? Эти вопросы задавала она себе не раз. И каждый
раз ответы были разные. Возможно, ошибка была в начале,
когда они позволили им идти своей дорогой, но, сколько пре-
красных творений, событий, изобретений, эмоцией и лично-
стей это принесло. Но на другой чаше весов было зло, зло
человека, заложенное в нем природой и повлекшее гибель
также миллиардов жизней. Как можно найти однозначный



 
 
 

ответ?
Мишель приоткрыла окно и почувствовала легкое дуно-

вение влажного ветра, принесшее с собой еле уловимый аро-
мат летних роз и лаванды. Постояв и насладившись чисто-
той воздуха, она вернулась в кресло и взяла в руки телефон.
Холодный корпус, выложенная камнями эмблема Королев-
ской Семьи, Мишель задумчиво пробежалась по ним паль-
цами. Красивый атрибут положения и власти, подарок Рауля,
о цене которого она никогда не задумывалась, как, впрочем,
о ценах на что-либо вообще, сейчас был бесполезен и его
молчание ее злило. Повертев в руках, она отложила телефон
и обернулась на дверь, та тихо отворилась и в кабинет вошла
Ваниль.

– Ты в курсе, что современные средства связи позволяют
передвигаться с ними по дому? – с иронией произнесла она,
подошла и обняла Мишель, положив ей голову на плечо. –
Сколько бы ты на него не смотрела, он зазвонит только тогда,
когда Король сам решит набрать твой номер. Позвони ему,
может быть, это ускорит принятие решения. Но лучше по-
шли вниз, скоро тебе будет не до нас, поэтому воспользуйся
моментом тишины.

– Да, ты права.
Мишель встала. Ваниль критически ее осмотрела, попра-

вила ей прическу и, взяв ее за руку, направилась к лестнице.
И когда они уже спустились – раздался звонок. Настойчивая
трель, пролетев по кабинету, спускалась вниз.



 
 
 

Мишель остановилась, и хотела было вернуться, но к ней
навстречу, с шумом догоняя друг друга, выбежали из комна-
ты Софья и Александр, перебивая друг друга, дети взяли ее
за руки и потянули за собой показывать законченный пазл.
Это было огромное полотно, размером три на четыре метра,
над которым они работали уже месяц.

Мишель бросила взгляд на Ваниль.
– Я сейчас принесу, – ответила та и направилась к лест-

нице.
–  Нет, не  надо, скажи, что я перезвоню, когда освобо-

жусь…



 
 
 

 
Иранхара

 
День был солнечный, но не жаркий, что было не харак-

терно для этого времени года. Легкий соленый ветер доно-
сил с моря прохладу, захватывая по пути аромат с планта-
ций роз. В небе кружили птицы, дожидаясь команды хозя-
ев и наслаждаясь только им известным зрелищем. Соколи-
ная охота прошла удачно и даже весело, принцы давно не со-
бирались вместе и, отложив все свои заботы, отдались без-
мятежному ощущению свободы и молодости. Воспользовав-
шись возможностью побыть наедине, они отпустили людей
во дворец и решили искупаться в близлежащем озере, на-
званном в честь их покойной матери Арзу.

Царь Иринарх очень любил свою жену, его скорбь была
безутешна после того как она умерла при родах младшего
сына. Он так и не женился повторно. Еще совсем молодым
он покорил со своей армией эту страну, обосновался здесь,
отстроил столицу, дав ей имя царицы. Правление Иринар-
ха принесло мир и  благополучие на  эти одаренные богом
земли, войн больше не было, и жители прозвали его муд-
рейшим и  миролюбивейшим. Иринарх Миролюбивый или
Иринарх Мудрый был жёстким и справедливым правителем,
но со временем устав от суеты он стал вести более уединен-
ный образ жизни, разделив контроль над страной между со-
бой, принцами и главным визирем Ингисом. Он считал, что



 
 
 

еще при его жизни принцы должны научиться любить эти
земли, с благодарностью принимать дары природы, грамот-
но и беспристрастно управлять поданными, и, конечно же,
защищать страну от внешних врагов и внутренних разруши-
телей порядка.

В любви и заботе всего царского окружения, принцы вы-
росли честными, образованными и трудолюбивыми наслед-
никами, отважными войнами и ловкими охотниками. Сред-
ний сын царя женился рано на прекрасной Аружан, доче-
ри правителя Сумары, государства граничащего с Иранха-
рой по югу. Царь Сумарлим был инициатором этого союза,
когда его единственная дочь достигла расцвета, лично по-
сетил с визитом Красный замок, где встретился с Иринар-
хом и  предложил принцессу в  спутницы одному из  прин-
цев. Он знал, что все принцы свободны, и надеялся, что Ару-
жан, создав семью со старшим, может стать царицей Иран-
хары. Иринарх же, выбравший себе супругу по любви, не на-
стаивал на этом союзе и не возражал, оставив право выбо-
ра Нарату. Принцесса Сумары не впечатлила наследника ко-
роны, но к удаче Сумарлима принц Гутлеиф присутствовал
при этом визите и  спланированная встреча с  одним пере-
росла в чувства с другим. Это был брак по любви с первого
взгляда, обещающий счастливую семейную жизнь Гутлеифу
с красивыми и здоровыми наследниками. Иринарх подарил
им на свадьбу Красный замок и земли юга страны. Царь был
рад скорому браку Гутлеифа – от рождения сын был энер-



 
 
 

гичным и вспыльчивым, а молодая жена должна была напра-
вить его энергию в нужное русло. Кроме того юг был слабым
местом Иранхары, союз с Сумарой и постоянное нахождение
там принца обеспечивало безопасность страны.

В эти дни во дворце шли приготовление еще к одной сва-
дьбе. Младший сын царя Равшан, брал в  жены дочь пра-
вителя Хелстеина, восточного соседа Иранхары. Печальные
горы разделяли страны, и Хельсия была неопасна, но бога-
тые леса и рудники делали этот союз желанным и выгодным,
тем более что юная Бронуин приглянулась принцу. Иринарх
хотел этого события еще и потому что Равшан становился
необузданным в своих влечениях, количество его наложниц
росло, а желания не остывали. Царь надеялся, что супруга
и дети немного обуздают принца, тем более у Бронуин ожи-
дался жесткий характер и, возможно, крепкая рука. Соседи
Хельсии были ненадежны, а земли желанны, поэтому хель-
стеинцы буквально с рождения садились в седло, участвова-
ли в охоте и крепко держали меч в руке. Принцесса не была
исключением.

Иринарх перестроил Черный замок на границе, сделав его
более уютным и пригодным для проживания, поставил до-
полнительные башни в замке и у ворот на границе, проло-
жил новые дороги и готовился преподнести восточную часть
страны своему сыну в качестве свадебного дара. Гости уже
собрались на церемонию, прибыли и Хелстеин с Броонуин,
оставив страну на принца Ансельма, старшего сына прави-



 
 
 

теля.
Переполох в  городе и  свадебные приготовления утоми-

ли принцев, и они отпросились у отца поохотиться в день
перед торжественным обрядом. Иринарх не стал возражать
против этого развлечения, рассудив, что вскоре сыновья бу-
дут поглощены семейными заботами, рождением наследни-
ков и редко будут встречаться.

После утренних скачек все устали, да и солнце было высо-
ко, поэтому лошади шли медленно, а братья, неспешно ведя
беседу, находились в предвкушении купания в чистом как
слеза и прохладном озере Арзу. Разговор шел о наложницах
и развлечениях, что дополнительно разгорячало их головы.
Подъехав к озеру, они с удивлением увидели среди окружа-
ющих его осколков скалы одинокий белый с красной каймой
шатер.

Принцы огляделись, спешились, постояли, прислушива-
ясь к окружающим звукам, и направились к шатру. В этот
момент из него вышла девушка. У братьев разом упало серд-
це – черные как воронье крыло волосы водопадом спадали
на фарфоровые плечи и спину незнакомки, защищая от по-
сторонних взглядов точеную фигуру, прикрытую только лег-
кой изумрудной туникой, большие глаза цвета и глубины на-
ходящегося рядом озера, смотрели мягко и заинтересован-
но. Судя по золотым украшениям на руках и шее, она была
из знатного рода. Девушка открыто улыбнулась:

–  О, прекраснейшие, я как раз собралась искупаться,



 
 
 

вы не  составите мне компанию? – она прошлась взглядом
по братьям и остановилась на Равшане. – Великодушно про-
стите нас за вторжение, мы с сестрой ваши северные соседи,
принцессы из Феерии. Охотились, немного устали и решили
искупаться в таком прекрасном озере.

От ее взгляда у принца сначала остановилось, потом бе-
шено заколотилось сердце, и он не смог произнести ни сло-
ва. Первым нашелся Гутлеиф:

– Вы вторглись на наши земли, в этом озере разрешает-
ся купаться только семье Иринарха. Мы должны взять вас
в плен и доставить к царю.

– Взять в плен? – девушка улыбнулась и, развернувшись,
медленно вошла в озеро. – Хорошая идея, такие игры тоже
есть…, – она взглянула через плечо на Равшана, – но только
если мы этого захотим.

Вызов и  бесцеремонность тона Равшан не  заметил, он
ощутил себя песком, рассыпающимся под ветром с протя-
нутой руки, он был покорен. Зато Гутлеифа этот тон возму-
тил, он шагнул к озеру, но тут же остановился, увидев дру-
гую незнакомку, выходящую из-за большого камня справа.
Нарат и Гутлеиф переглянулись.

Вторая девушка была полной противоположностью пер-
вой – кожа покрыта легким загаром, глаза цвета шоколада
и волосы, такие волосы не встречались ни в Иранхаре, ни
в близлежащих землях, длинные прямые и белые с легким
молочным оттенком. Феерийка была в мокрой золотой ту-



 
 
 

нике, которая не скрывала, а наоборот подчеркивала ее пре-
красное тело, только грудь была прикрыта длинными пря-
дями волос. Руки и ноги украшал дорогой орнамент из зо-
лота и хны, а на талии поблескивала золотая цепь с алма-
зом в центре, переливающимся на солнце тысячами граней.
Но камень не мог затмить блеска ее глаз.

– Ой, ой, ой…, – протянула незнакомка, – у вас так при-
нято встречать принцесс? Поверьте, мы не специально к вам
заехали. Совершенно случайно наткнулись на проход в ска-
ле и решили посмотреть, что там дальше. Любопытство при-
суще женщинам. Не так ли? – она подмигнула и улыбнулась
Нарату.– Затем мы настолько углубились, что буквально из-
немогали от усталости, а тут такое прекрасное озеро на пути.
Ну почему бы не воспользоваться таким чудом природы? Вы
уж нас действительно извините, мы по незнанию нарушили
ваш закон.

– Но это не меняет сути, – сердито ответил Гутлеиф. – Вам
нужно с нами проследовать во дворец.

– Зачем, если не секрет? – усмехнувшись, поддела его де-
вушка.

– Вы на нашей территории, значит наши пленницы, – ска-
зал Нарат мягко и сделал шаг в сторону феерийки.

В этот момент сверху на камнях со всех сторон появились
лучники. Принцы встали рядом и достали мечи. Вокруг по-
висла тишина, прерываемая криком птиц.

– Ой! Вот теперь вы наши пленники! – немного помолчав



 
 
 

и закончив плавать, произнесла синеокая красавица. – А все
так хорошо начиналось, солнце, вода, прекрасные принцы…

Она вышла из озера, отчего у принцев еще сильнее за-
колотилось сердце, подошла к светленькой и нежно провела
рукой по ее волосам:

– Не хочется портить такой изумительный день, дорогая.
Темноокая принцесса пристально посмотрела в глаза На-

рата и мягко произнесла:
– Вы конечно очень храбрые и сильные принцы, но луч-

ников больше чем вас…
– Это не важно, мы успеем постоять за себя и вам несдоб-

ровать, – перебил ее Гутлеиф.
– …Феерия страна маленькая и у нас мало воинов, но каж-

дый из них стоит десятерых…
– Тем приятнее будет сражение, – опять перебил ее принц.
– Не думаю, – холодно промолвила вторая принцесса. –

Ты не умеешь слушать принц. Да, Феерия страна не боль-
шая, армия у нас маленькая, но наши воины обучены бить
без промаха, да и Черный поцелуй им в помощь. Возмож-
но, использовать яд против принцев не  очень благородно,
но согласитесь, нападение на принцесс тоже подвигом не на-
зовешь.

– Это верно, на наконечниках стрел яд, мы не рискуем
зря нашими людьми. Так что шансов у вас, мудрейшие, ска-
зать прямо, мало, – добавила, приподняв бровь, светлово-
лосая красавица. – Но не будем ссориться. Давайте сыгра-



 
 
 

ем на мечах, в нашей стране это называется Акинак. Четыре
коротких меча и один длинный, но вы можете использовать
любое удобное вам оружие, – принцесса помолчала, не от-
водя взгляда от Нарата. – Я вызываю одного из вас, мне без
разницы. Победит ваш брат – мы ваши пленницы, а хотите
наложницы, одного из вас или всех сразу…

От этих слов у принцев что-то перекрутило в горле, и за-
кружилась голова. Равшан быстро начал обдумывать, что
он может предложить братьям, чтобы выкупить у них сине-
окую – он не хотел ее ни с кем делить.

–  …Если проиграет,  – продолжала принцесса,  – он бу-
дет принадлежать мне. И если мы и согласимся навестить
почтенного Иринарха, то только по собственному желанию
и покинем его тогда, когда захотим, на то будет ваше слово.

– С женщинами мы не сражаемся, – сердито пробурчал
Гутлеиф. – Мы лучше разберемся с вашей стражей.

– Но и зря, они многому могут научить, в том числе тебя
принц. К слову, феерийцы не делятся на женщин и мужчин,
они делятся на воинов и не воинов. Поверьте, такое разделе-
ние для страны приносит больше пользы.

– Ну, зачем же такие сложности, – будто пропела голубо-
глазая, отжимая воду с волос, отчего ее тело, прикрытое про-
зрачной мокрой туникой предстало во всей своей обнажен-
ности и красе. – Но, может быть, вы боитесь Акинака с моей
сестрой?

Равшан окончательно потерялся в мыслях, Гутлеиф впер-



 
 
 

вые не  нашел, что сказать, принцы пристально следили
за  каждым движением красавицы. Нарат  же покраснел,
не отводя взгляда от глубоких, словно ночь, глаз принцессы,
затем побледнел и, блеснув в гневе глазами, согласился:

– Хорошо, будь по-вашему, условия меня устраивают, даю
слово, что все будет соблюдено так, как вы пожелали, пре-
краснейшая.

Братья также произнесли слова клятвы и  убрали мечи
в ножны.

Черноволосая феерийка дала знак лучникам, воины опу-
стили луки, спустились на  землю, поклонились принцам
и отошли в сторону.

«Так одно слово, одно неверно сделанное движение и рас-
пыленное мужское самолюбие, может изменить судьбу импе-
рии», – со вздохом подумала светловолосая принцесса и на-
правилась в шатер переодеться.

Когда девушка вышла из  шатра, ее волосы были убра-
ны в косу, на ней была легкая кольчуга, украшенная россы-
пью красных и белых камней, сандалии, обвивающие золо-
тыми шнурами икры, короткие мечи располагались в кожа-
ных ножнах, расположенных вместо браслетов на руках и но-
гах. Нарат подумал, что ничего более прекрасного в своей
жизни он не видел, но вслух произнес:

– Красивое платье, жаль, если я его испорчу… – и осекся,
увидев изогнутый меч за ее спиной.

Они встали напротив друг друга. Незнакомка улыбнулась,



 
 
 

и в ее глазах блеснул задорный огонек:
– Ну что начали…
Нарат, нанес первый удар, затем еще и еще… Удары были

сильные, он хотел быстрее со всем этим закончить. Улыбка
принцессы его раздражала, хотя другое глубокое и непонят-
ное ему чувство уже зародилось в его сердце.

Девушка с легкостью и быстротой отражала его удары, ее
движения были точны и  отчеканены, взгляд сосредоточен
и насмешлив, казалось, она не сражалась, а танцевала.

«Бог мог», – подумал Нарат, – «а какова она в постели…».
И  его защемило чувство ревности ко всем мужчинам, ко-
торые у  нее возможно были. Он пытался сосредоточиться
на мече, но его мысли то и дело улетали в другом направле-
нии.

Принцесса улыбалась и один раз подмигнула принцу, ко-
гда ее меч рассек его кафтан по плечу, это еще сильнее его за-
жгло. Их Акинак перешел в танец страсти, удары наносились
со всей силой, движения были быстры и наполнены энерги-
ей, наблюдавшим уже казалось, что между этими двумя сра-
жение идет за что-то очень личное, касающееся только их
одних и весь мир для них перестал существовать.

Тем временем, синеокая подошла к Равшану и встала ря-
дом. Принц чувствовал прохладу ее тела и мягкость дыха-
ния, он застыл, боясь, что если он пошевельнется, то мираж
рассеется.

– Я предлагаю, когда все закончится, всем вместе иску-



 
 
 

паться в этом чудесном озере, это снимет напряжение и по-
мерит нас, – тихо произнесла она, блеснув взглядом. – А то
мы как-то неправильно начали нашу историю…

Равшан только и смог что кивнуть в ответ.
Нарат уже стал уставать, а принцесса была также свежа

и легка. Его мысль о том, что все закончится быстро, каза-
лась для него уже смешной. У него было несколько ощути-
мых царапин по спине, срезаны ножны с пояса и оторван ру-
кав, в один из моментов он потерял второй меч. Он не мог
понять технику боя принцессы, а вот она, казалось, его уже
изучила прекрасно. Вдруг незнакомка резко отпрыгнула на-
зад, оттолкнулась от большого камня и, с легкостью перевер-
нувшись в воздухе, приземлилась за принцем спиной к нему.
Затем разбежалась, еще раз оттолкнулась от противополож-
ного осколка скалы и, в тот момент, когда принц пытался по-
вернуться к ней, сбила его с ног, нанеся рукояткой кинжала
удар ему в голову, а когда тот упал, приставила клинок к его
горлу.

Нарат лежал на земле, не понимая, как это получилось,
хотя для него это было уже не важно, она победила, и он
принадлежал этой самой прекрасной на свете женщине. Он
развел руки и рассмеялся. Вслед за ним улыбнулись братья.

– Принцессы мое вам почтение! – крикнул Гутлеиф, сняв
оружие и сбрасывая одежду. – Предлагаю все-таки искупать-
ся!

Принц побежал к озеру, к нему со смехом присоедини-



 
 
 

лись Равшан и синеокая незнакомка.
Нарат же продолжал лежать на земле и восхищенно раз-

глядывал стоящую над ним принцессу:
– И как же зовут мою повелительницу?
– Соломея, – задумчиво ответила девушка и вставила кин-

жалы в ножны.



 
 
 

 
Болдр

 
Сквозь листья деревьев мягко просачивался свет, играя

солнечными зайчиками на  тропе. Лошади шли медленно,
мягко и беззвучно ступая, чтобы не создавать лишнего шума
в замершем в ожидании лесе. Болдр любил тишину, и сей-
час погрузившись в нее, наблюдал за игрой зелени и солн-
ца. Редкий птичий щебет и время от времени появляющиеся
мелкие зверки сопровождали принцев в их пути.

Болдр оглядел братьев. Риваль был хмур и задумчив, ему
не нравилась их затея, он считал, что нужно было взять с со-
бой больше людей и окружить лесной домик плотным коль-
цом. Даррелл же в противоположность ему был в приподня-
том настроении и его глаза блестели ожиданием предстоя-
щей встречи.

Сколько раз они надеялись на эту встречу. И сейчас, ко-
гда осталось совсем недолго, Болдр волновался, что что-то
может помещать. Его тревожило и то, что они могли опять
ошибиться или то, что она могла опять уйти.

Они скучали по  ней, конечно не  так как отец, но  им
недоставало ее и, больше всего, угнетала неизвестность.
Смерть близкого, когда ты понимаешь, что произошло, хо-
тя и не принимаешь факт случившегося, когда ты видел его
тело, ощущая его холод и отстраненность, или дотрагивал-
ся до него, ловя последнее дыхание его жизни, все это, так



 
 
 

или иначе, фиксирует факт произошедшего. Со  временем
принимаешь или привыкаешь к мысли, что его нет. Самая
худшая из трагедий, когда ты не знаешь, что произошло, ко-
гда неизвестность случившегося заслоняет все мысли и со-
бытия, когда не можешь ответить на свои вопросы, а самое
главное, когда ты не знаешь, стоит ли надеяться, печалится
или злиться, когда отчаяние и беспомощность поселяются
в твоей душе вместе с надеждой.

Так было с Силайн…
Утром по традиции перед охотой они собрались в трон-

ном зале. Силайн в очередной раз была обижена на Короля,
что тот не берет ее с собой. В последнее время этот разговор
также стал традиционным.

– Я здесь как в клетке, – высказывала она, – но почему
и как долго это будет продолжаться?! Мне ничего не угро-
жает и, тем более, я буду рядом с тобой!

– Можно я буду сам решать – угрожает или нет тебе что-
то, – спокойно ответил Рауль. – Идет война, а ты самое уяз-
вимое наше место.

–  Ну, действительно, мам, мы хотим просто развеяться
и отдохнуть, а когда ты рядом, мы будем только напряженно
за тобой наблюдать, – добавил Риваль.

– Вот оно как! И с каких это пор за мной нужно наблю-
дать! Это за вами нужно следить, чтобы друг в друга не по-
пали!

– Ты не поняла меня, мы будем волноваться, если вдруг ты



 
 
 

исчезнешь из вида. Ты не сможешь постоянно быть на гла-
зах. Я знаю тебя. Тебя потянет что-нибудь где-нибудь по-
смотреть. Лес, конечно, принадлежит нам, но мы до сих пор
не знаем, кто убил Атаназа.

–  Риваль, мы этого не  знаем точно, возможно он жив.
В любом случае, это не повод меня здесь запирать. Я устала
быть постоянно под присмотром. Вы контролируете каждый
мой шаг. Так нельзя! Я… я просто хочу выехать из этих стен!

– Хочешь, я останусь с тобой, – предложил Болдр.
– Хочу, – ответила она, понимая бесполезность дальней-

шей дискуссии.
Болдр улыбнулся. Каждый раз Силайн начинала этот раз-

говор, как будто проверяя решимость Короля, затем кто-то
из принцев, предлагал ей остаться и она с радостью, или с об-
реченностью, соглашалась.

– Ну, вот и хорошо, – обрадовался Король. – Мы отпра-
вимся недалеко, до озера и обратно, к вечеру будем в замке.
Вы можете подготовить к нашему приезду небольшой пир,
с  музыкой и  красивыми девушками. С  теми, кого привез
недавно Даррелл.

Даррелл подмигнул Болдру, поцеловал Силайн и вышел,
за ним последовал Риваль.

– Ну, пойми, ты самое дорогое, что у меня есть. Мне спо-
койней, когда ты в замке, в окружении стражей. Будут вре-
мена, когда мы будем вдвоем охотиться или отправимся пу-
тешествовать. У нас с тобой еще столько интересного впере-



 
 
 

ди. Потерпи немного, война подходит к концу.
Король взял ее лицо в ладони и поцеловал.
– Я все-таки настаиваю, что бы ты короновалась, – доба-

вил он, поправляя ножны.
– Мы обсудим это позже.
– У нас трое принцев, а ты продолжаешь откладывать этот

разговор.
– Но какой смысл в этой коронации, я и так твоя.
– Да ты моя королева, но я хочу, чтобы тебе присягнули

на верность и остальные таарвиты.
– Хорошо, когда закончиться война, и мы соберем первый

бал, тогда все присягнут тебе и мне, – с улыбкой согласилась
Силайн и, обняв Рауля, добавила, – мы это уже обсуждали.

Король задумчиво посмотрел ей в глаза, поцеловал и, мах-
нув головой Болдру, вышел из комнаты.

Дальше день шел в привычном распорядке. Проводив Ко-
роля и  принцев, Болдр и  Силайн провели пару спаррин-
гов на мечах. Силайн один раз выиграла и один проиграла,
но Болдр знал, что во второй раз она уступила, потому что
хотела побыстрее закончить и остаться наедине со своими
мыслями. Она еще сердилась, что ее не взяли на охоту, в этот
раз дольше, чем обычно. Принц не стал настаивать, ему са-
мому хотелось быстрее заняться подготовкой маленького ве-
чернего праздника, все детали он уже прокрутил в голове,
и ему не терпелось раздать необходимые распоряжения.

Поцеловав Болдра, Силайн отправилась в  оранжерею,



 
 
 

немного поухаживать за  своими питомцами  – коллекцией
роз и орхидей.

Он часто вспоминал этот момент во всех деталях, и сейчас
память вернула его туда вновь – уходя, Силайн оглянулась
и улыбнулась, и принц привычно заворожено залюбовался
ею. Ее голубые глаза, ясные как небо в солнечную погоду,
светились добротой и нежностью. Длинные пшеничного цве-
та волосы выбились во время спарринга из косы и небреж-
но торчали, завоевывая свободу, но это не портило ее, а на-
оборот придавало особое очарование. Такой она была редко.
Обычно прическа Силайн была тщательно уложена, и каж-
дый волосок четко находился на своем месте, глаза смотре-
ли бездонным взглядом, холодным и пронизывающим для
посторонних и  более теплым, но  не  менее внимательным
для своих родных. Когда Болдр был маленький его пугал ее
взгляд, он не мог понять, что в нем таилось, как будто бы она
пыталась проникнуть в  его сущность и отыскать там, что-
то потерянное или подозрительное. Но повзрослев, он уви-
дел в нем глубокую заботу и внимание. Взгляда Силайн бо-
ялись, понимая, что она видит всю глубину стоящего перед
ней, но принцы научились видеть в его холоде бесконечную
любовь, а иногда и искорки смеха или иронии.

Она развернулась и, махнув ему рукой, ушла, а  Болдр
еще некоторое время мысленно любовался ее полными губа-
ми и легкими веснушками, но при этом ему почему-то ста-
ло грустно. Он подумал, что нужно было пойти с ней и со-



 
 
 

ставить ей компанию, но  затем его мысли переключились
на предстоящий вечер и принц решил отправиться в оран-
жерею чуть позже, предварительно дав несколько указаний
стражам. За этот момент он столько раз корил себя, прокли-
нал, ненавидел и страдал. Позже Болдр дал себе слово, что
всегда будет доверять своей интуиции, но тогда…. Тогда он
себя не послушал и отправился посмотреть на новых танцов-
щиц, привезенных Дарреллом.

Он не заметил, как быстро прошло время, через пару ча-
сов, он пошел за Силайн в оранжерею. Но там ее не было. Он
прошел весь парк, затем поднялся в ее комнату и вернулся
в тронный зал, но ее не нашел. Почувствовав тревогу, он со-
брал стражей и велел искать ее. Они осмотрели все комна-
ты и постройки во дворе, хранилища замка и стойла, храм
и еще раз оранжерею и парк. Прошли вдоль стены с обеих
сторон, но ее нигде не было.

Болдр прошел по замку, оранжерее и парку еще пару раз,
но не нашел ни следов, ни признаков пребывания где-либо
Силайн. К моменту приезда Короля было ясно, что его сест-
ра пропала, но была еще надежда, что она, обойдя стражу,
выехала встречать Рауля лично. Хотя принц понимал, что
с ним бы она так не поступила, в конце концов, оставила бы
записку.

Болдр встретил Короля и братьев у  главных ворот, они
весело обсуждали прошедший день и остановились как вко-
панные, когда увидели помрачневшего и в момент постарев-



 
 
 

шего принца.
– Что случилось? – спросил, нахмурившись, Король.
Но  принц ничего не  смог ответить, он опустил глаза

и только через год он смог произнести первую фразу: «Я под-
вел тебя, я потерял ее».

Дальше дни слились с ночами, месяцы и годы выстрои-
лись в  единую линию. Силайн искали везде и  постоянно,
но безрезультатно. Не было ни признаков и не зацепок, го-
воривших о том, куда она могла пропасть. Сначала у всех
было ощущение, что она вышла в соседнюю комнату и вот-
вот должна вернуться. Но потом у каждого из них были свои
чувства – недоумение, злость, отчаяние, обида, непонима-
ние, бессилие, пустота…. И надежда, надежда на то, что од-
нажды они найдут ответы на все вопросы…

Этот домик в  лесу обнаружил Даррелл во  время свое-
го возвращения с  северных земель, но  подходить к  нему
не стал, боясь спугнуть жителей. Он долго наблюдал за ним
и понял, точнее, почувствовал, что там живет жевгар. Вер-
нувшись в замок, он собрал братьев и все им рассказал. Од-
ной из теорий исчезновения Силайн была принадлежность
ее к жевгар. А жевгар, согласно своей клятве, всегда должны
были возвращаться в Золотой город, а также согласно леген-
дам они были свободолюбивы и не могли долго жить в Се-
мье. Последнее было сомнительно, а Золотой город был раз-
рушен в начале Великой войны, но братья цеплялись за лю-
бые предположения и идеи, поэтому в очередной раз отпра-



 
 
 

вились на поиски жевгар, а  возможно и Силайн. Попыток
найти жительниц Золотого города было сделано множество,
но они все были безрезультатны – либо принцы ошибались,
либо жевгар, почувствовав их приближение, уходили, мож-
но сказать исчезали без следа.

За несколько миль до места назначения принцы спеши-
лись и, оставив коней, направились к лесному домику. Бес-
шумно ступая, они обошли вокруг хижины. Затем Даррелл
остался снаружи у единственного окна, а Риваль и Болдр по-
дошли к двери и прислушались. В этот раз Болдр чувство-
вал, что там внутри кто-то есть. Возможно тот, кто им нужен.



 
 
 

 
Иранхара

 
Кони шли медленно, задумчиво переставляя копыта

и прислушиваясь к неспешной беседе всадников. Воздух, об-
лака, окружающая природа словно замерли и готовились ко
сну – ни движения ветра, ни полета птицы, ни пробегающего
зверя. Люди ослабили поводья, наслаждаясь ровной дорогой
и наступающим вечером.

Впереди уже виднелись оливковые сады Иранхары. Гут-
леиф, пытаясь сгладить свое высокомерное поведение, про-
демонстрированное им при их встрече, сейчас старался
быть максимально внимательным и обаятельным. Братья его
не узнавали, дивясь, как он разговорился. Принц в красках
описывал принцессам страну, ее границы, земли и историю.

– Царь Иринарх, прибыл из-за Узкого моря, – рассказывал
он, – со своей армией, достаточно большой по тем временам,
оставив свою страну Бруэдору, сыну его отца от второй же-
ны. Он считал, что два брата на один трон сесть не могут,
а значит, будет вражда и междоусобица, да и по своей при-
роде Иринарх всегда был деятельным и энергичным, так что
земли его отца для него были слишком малы, но это к слову.
Иринарх любил своего младшего брата, считая его умным
и благородным правителем, поэтому после смерти отца, по-
строил несколько десятков галер и переправился со своими
людьми через Узкое море, как раз туда, где сейчас находит-



 
 
 

ся Красный замок. Там было небольшое поселение во главе
с уже состарившимся и умирающим владыкой, у того не бы-
ло сыновей, но была очень красивая дочь – прекрасная Ар-
зу. Иринарх полюбил ее и женился на ней, обосновавшись
в тех местах и увеличив тем самым свою армию. Это был
его единственный брак, остальные земли он захватил посте-
пенно, полностью уничтожив местные поселения. Их было
много, но они были все разрозненными, со своими правите-
лями, законами и амбициями. Некоторые из них даже враж-
довали…

– Такие же маленькие, как Феерия, – улыбнувшись Син-
клар, дополнил рассказ брата Равшан. – Впрочем, он уни-
чтожил только мужскую часть населения, а часть женщин,
здоровых и молодых, оставил своим воинам в жены, поэтому
местные женщины голубоглазые с волосами цвета шоколада,
а мужчины с цветом глаз чуть темнее, но со светлыми, цвета
песка волосами. Странно, что дети так и рождаются – маль-
чики со светлыми волосами, девочки с шоколадными…

Некоторое время все молчали, будто обдумывая эту
странность, а затем Гутлеиф продолжил:

– Отец покорил всю эту территорию быстро и обосновал-
ся в одном из маленьких городков на побережье, постепен-
но отстроив его и  сделав столицей. Этот город он назвал
в честь своей царицы – Арзу, а страну своим именем, что
должно было постоянно напоминать о  могуществе нового
владыки, в  том числе оставшимся в  живых. Больше войн



 
 
 

здесь не было. Впрочем, Иранхара почти неприступна. Сла-
бое место с юга охраняет Красный замок и отстроенные там
крепостные стены переходят в Печальные горы, которые сто-
ят непрерывной и  не  покоряемой стеной. Затем есть про-
ход в  страну, но  там поставили Черный замок и  крепость
с огромными двойными воротами, через которые пропуска-
ют только гостей и купцов. Далее идут Золотые горы, они
также идут неразрывной стеной, входя глубоко в море. Ну,
почти неразрывной, – принц подмигнул Синклар. – Надо бу-
дет закрыть этот пролом и оставить вас здесь. К слову, сра-
зу за Печальными горами, примыкая к Воротам Иранхары,
находится Лесная страна правителя Хелстеина. На его доче-
ри Бронуин на восходе идущего впереди дня и женится Рав-
шан. Она конечно еще очень юна, но Хелстеин очень болен и,
вполне возможно, через несколько лун умрет. Он хочет быть
уверен, что его стране, которую он оставит сыну Ансельму,
ничто не угрожает, по крайней мере, с нашей стороны. Ну
и союзник мы надежный…

– Наивный, как будто семейные союзы в этом мире что-
нибудь да меняют, – мрачно вставил Равшан.

– …Так, что, прекрасные принцессы вы попали на царское
торжество, прославляющее союз двух сердец и стран, – про-
должил Гутлеиф, бросив вопросительный взгляд на Равша-
на. – Мы приглашаем вас как почетных гостей. Вы увидите
Арзу во всем великолепии, а его жителей в самых лучших
платьях. Можно даже сказать, что этот праздник и в честь



 
 
 

нашей встречи. Вы же не против?
–  Похоже, что мы сами себя пригласили,  – произнесла

в ответ Соломея.
– А море? – спросила Синклар, посмотрев через плечо

на принцессу.
– Море, охраняет эту страну, как и вся окружающая при-

рода, – ответил Гутлеиф. – Вдоль всего побережья под во-
дой очень близко к поверхности идут скалы, есть несколь-
ко путей, по которым проходят наши ладьи. Тех, кто хочет
к нам попасть морским путем, мы предварительно проверя-
ем, а потом уже проводники провожают их до пристани. Воз-
можностей напасть на нас с моря меньше чем с гор. У от-
ца не было бы шанса победить эту страну, если бы местные
правители не враждовали между собой, а объединились. Хо-
тя некоторые из них и были в союзах, но союзы эти были
номинальные… Это благословенное место – погода ровная
и предсказуемая, много плодородных земель, степи щедрые
для охотников, горы дают камни, металл, серебро и золото, –
закончил принц.

–  Горы действительно блестят на  солнце как золотые,
но это не золото, – задумчиво произнесла Соломея. – Кра-
сивая видимость, прикрывающая суть.

– Да, моя госпожа, там нет золота. Наши рудники нахо-
дятся в Печальных горах. А Золотые горы, несмотря на свое
название, блестят не от этого металла, а от камней, их испо-
кон называют Слезы. Наши мастера их расплавляют и полу-



 
 
 

чают прозрачное вещество, чистое и крепкое, которое, когда
оно затвердевает, мы вставляем в окна. А если добавить ме-
талл, то получаются очень необычные украшения, нам это
приносит хороший доход, – спешиваясь, подтвердил Нарат,
не обращая внимания на вторую часть фразы принцессы. Он
помог Соломее спуститься, предложив сделать это и осталь-
ным. Принц заметил, что Равшан не в настроении, и решил
дать ему время подготовится к встрече с отцом и невестой.

– До города совсем недалеко, за садами начинается боль-
шое поле, видите, стены города уже видны, – Нарат показал
в сторону виднеющихся на фоне ровного голубого неба ку-
полов Арзу. – Предлагаю пройтись немного, а я расскажу вам
подробнее о Слезах Золотых гор.

Все спешились, и некоторое время молча рассматривали
золотые купала города, принцессы в восхищении, принцы,
погрузившись в  планы, меняющие их будущее. Затем они
неспешно направились к городу.

– Это легенда местного народа, – начал Нарат. – У морско-
го владыки были дочери, золотоволосые нимфы, которыми
он очень гордился, любил, одаривал подарками и внимани-
ем, но отдавать замуж не хотел. Он не видел достойных пре-
тендентов. Окруженные богатством и вниманием отца ним-
фы жили счастливо и безмятежно, отец же их полагал, что
так будет всегда. Но девушки повзрослели, и природа взя-
ла свое. Любовь всегда меняет планы и богов и людей…, –
Принц потрепал гриву своего скакуна и продолжил, – нимфы



 
 
 

начали бегать на свидание к лесным жителям, выбрав себе
милых по душе юношей. Однажды морской бог гостил у сво-
его брата на небе и увидел, как девушки выходят из воды
и бегут по равнине к лесу, а навстречу к ним бегут молодые
парни. Он разозлился на такое коварство и неблагодарность
с их стороны и одним ударом жезла превратил влюбленных
в скалы. Дочерей морского владыки люди стали называть Зо-
лотыми горами. Стройные и высокие они выходят из моря
и стремятся на восток, а навстречу им идут Печальные го-
ры, крепкие, темные и широкие, это лесные юноши, которые
никогда не достигнут своих любимых…

– Красиво… – тихо промолвила Соломея.
– Да, и проход в Иранхару, расположенный между этими

горами, тому свидетельство. Но это еще не все, – вмешал-
ся в рассказ Гутлеиф. – Одной из сестер не понравилось та-
кое решение отца, и она, уже будучи, скалой, начала мед-
ленно отходить от остальных, проявив тем самым непокор-
ность. Год за годом она удалялась все дальше, но однажды
бог на небе увидел это и чтобы брат его, морской владыка,
не  расстроился от  такого своенравия дочери, ударил мол-
нией по этой скале, и она раскололась на большие осколки.
Из ее сердца образовалось озеро, чистое, глубокое, прозрач-
ное и всегда одинаково теплое. А Золотые горы до сих пор
плачут по погибшей сестре, их слезы выделяются из камней
и блестят на солнце днем и ночью при свете Луны.

– Возможно, она стояла на месте того прохода, через ко-



 
 
 

торый вы, прекрасные принцессы, к нам попали, – вернул
себе слово Нарат. – После смерти нашей матери, отец был
очень опечален. Однажды, чтобы развеяться, он охотился
в  тех краях и  наткнулся на  это озеро. Дав ему имя Арзу,
Иринарх объявил его достоянием царской семьи, жителям
и гостям страны к нему нельзя приближаться на расстоянии
человеческого взгляда…

–  Вот поэтому ваше появление сегодня, наши очарова-
тельные гостьи, было очень неожиданным, – перебил брата
Гутлеиф и, улыбнувшись, посмотрел на феериек. – Прошу
всей душой, поймите и простите нас.

–  Бывают разные ситуации,  – снисходительно заметила
Синклар. – Некоторые очень даже неожиданные.

–  Неожиданности меняют привычное течение жизни.
И мне кажется, вы измените наши судьбы, мою точно, – ти-
хо произнес Нарат. Остановившись и взяв руку Соломеи, он
впервые за всю дорогу посмотрел ей в глаза.

– Люди сами меняют свои судьбы своими мыслями и дей-
ствиями, – улыбнулась принцесса. – Встречи и события это
всего лишь следствие, а не причина.



 
 
 

 
Альвильда

 
Она стояла на носу корабля и смотрела, как судно мягко

разрезает воду. Сегодня море было нежным и спокойным,
и казалось, что сквозь его синеву можно было разглядеть его
сердце. В нем чувствовалось спокойствие, свойственное сти-
хии в период отдыха. Она любила море, могла определить
его настроение по цвету воды и запаху ласкающего ее ветра,
и море отвечало ей взаимностью, нежно оберегая и преду-
преждая задолго об изменении своего настроения.

Легкий ветер надувал паруса и нес «Фаусту» в заданном
направлении.

Альвильде нравился этот корабль, и она была опечалена
предстоящим расставанием. До него у них была одномачто-
вая галера «Судьба», быстроходная и легкая она не давала
шансов себя догнать, могла появиться неожиданно и исчез-
нуть не оставляя следа, они долго ходили под ее парусом.
Но однажды к ним в команду нанялся человек, который рас-
сказал о быстрейшем и красивейшем, по его мнению, судне
«Фауста».

Они долго ходили за ним следом, но корабль был неуло-
вим и останавливался только в больших охраняемых портах.
Но однажды удача изменила «Фаусте», а началось все с то-
го, что капитан «Фаусты» Бара в одном из портов влюбился
в пышногрудую и черноокую Мэри и решил отойти от дел.



 
 
 

Но Мэри была из приличной семьи и за нее давали хорошее
наследство, а вот состояние Бара было не так велико. И то-
гда он увлекся идеей найти клад. Бара скупал карты и руко-
писи, где, так или иначе, упоминалось о пиратских сокрови-
щах и затонувших судах, и каждый вечер воздавал с мольбою
всевышнему, прося, чтобы тот указал ему путь, взамен обе-
щая отстроить часовню или даже храм, в зависимости от ве-
личины дохода. И вот его мольбы были услышаны. В один
из вечеров ему подвернулась удача – к нему пришла инфор-
мация о тайнике одного из самых известных, и по слухам са-
мого богатого, пирата Алана.

Бара, являясь человеком, несомненно, отважным и быст-
ро соображающим, но ум часто подводит, когда речь идет
о  золоте, несмотря на  возможную опасность, решил один
добыть сокровища пирата. Он с  его командой, держа это
в тайне, отправились в долгое и изнурительное путешествие
к острову, где знаменитый свободный капитан хранил свою
добычу. Эти известия принес на борт «Фаусты» один из лю-
дей Алана, очень обиженный на  своего бывшего капитана
и выгнанный им с корабля. Он же нарисовал примерную кар-
ту острова и согласился лично их сопроводить, естественно
за большую долю сокровища. Бара был согласен на любой
размер вознаграждения, ведь он планировал убить инфор-
матора, которого, к слову, звали Фаррел.

В  один прекрасный солнечный день «Фауста» встала



 
 
 

на якорь около одного из островов Индийского моря2. Вся
команда, уставшая и  измотанная от  долгого путешествия
и как следствие потерявшая бдительность, во главе с капи-
таном сошли на  берег и  отправились вглубь острова, где
в глубине горы находилась пещера с добычей Алана. Пеще-
ра с сокровищами действительно была там. Сундуки с золо-
тыми монетами и кольцами, цепями и браслетами, камня-
ми и жемчужными ожерельями, золотые чаши и серебряные
кубки, бочонки с ромом и амфоры с вином – все это ввело
команду в  состояние неистового веселья и пьянства. Даже
Бара, обычно не  употребляющий крепкие напитки, выпил
второй—третий кубок крепкого южного вина и закусил на-
ходящимися там сладостями, при этом даже не подумал, как
могли сохраниться свежими в пещере восточные лакомства.
Никто не заметил, когда исчез Фаррел. Уставшие и выпив-
шие почти все находящиеся в пещере напитки, люди уснули.
Через день, когда капитан Бара с командой, груженной меш-
ками с сокровищами, вышел на берег «Фаусты» там не ока-
залось. Как в прочем и шлюпок и каких-либо кораблей в бли-
жайшие лет сорок.

Двухмачтовая каравелла с огромными парусами, послуш-
ная и легкая в управлении, «Фауста» была свободная как ве-
тер и маневренная как маленький кораблик в руках ребен-
ка, на верхней палубе у нее крепилось несколько пушек, что
делало ее еще и опасной. Ее любило море, даря ей хорошую

2 В современной терминологии Индийский океан, прим. автора.



 
 
 

погоду и удачу, ее любила команда и, что естественно, лю-
бил капитан.

Альвильда гордилась своим кораблем, но  время шло
и  на  смену легким и  изящным каравеллам пришли боль-
шие парусные суда, в портах их называли каракки; мощные
и устойчивые трехмачтовые хорошо вооружённые корабли,
которым были не  страшны ни бури, ни расстояния. Парус
одного из них и увидел как-то Алан на горизонте. «Фауста»
не стала близко приближаться, но долго шла следом, держась
на почтительном расстоянии. В одном из прибрежных город-
ков Альвильда выяснила, что имя этому таинственному ко-
раблю «Звезда».

Высокий и грациозный корабль с тремя палубами и ряда-
ми пушек по обеим сторонам, с фигурой Амфитриты на но-
су, представляла собой вершину технической мысли чело-
века. Алан заболел «Звездой», он носился по морю пытаясь
найти след судна, изучал пути ее передвижения. Но сложив
все, понял, что у «Фаусты» нет шансов его победить в ближ-
нем бою, и даже если он объединиться с другими свободны-
ми капитанами, они не смогут загнать этот корабль в ловуш-
ку или догнать, если тот решит от них скрыться.

Тогда Альвильда и предложила захватить его иначе.
– Это корабль тебе нравится и не дает покоя уже столь-

ко времени, давай я тебе его подарю, – сказала она в один
из редких дней, когда они остались вдвоем на берегу, а их
команда ушла на охоту вглубь острова.



 
 
 

Алан посмотрел на нее вопросительно.
– Это намного проще, чем ты думаешь. Я первая проник-

ну на корабль. Возьму с  собой, скажем Фаррела, а  вы по-
дойдете позже по сигналу, нам нужен только торговый ко-
рабль…, – и она подробно рассказала ему о своей идее.

Алан был в  восторге, его смущало только то, что они
расстанутся на  некоторое время, но  «Звезда» его манила
сильнее всех сомнений. Тем более в этот раз очередь быть
капитаном была его. По  заведенной между ними тради-
ции на каждом новом корабле они менялись капитанством.
В первый раз, познакомившись у берегов Бхарат3, они бро-
сили монетку, и первенство выпало Алану, затем его смени-
ла Альвильда и так каждый раз по очереди.

Они рассчитали путь, по которому должна была пройти
«Звезда», и, предугадав нужный момент, подожгли подго-
товленное торговое судно. Альвильда оделась как богатая ле-
ди и вышла на палубу. Она почувствовала, как у всей коман-
ды перехватило дух, во-первых, потому что платье на ней от-
раду никто не видел, а во-вторых, ее никогда не восприни-
мали как женщину, она была просто их капитаном. И теперь
команда смотрела на нее новыми глазами, потеряв дар речи
и оцепенев пока Фаррел не выругал их подбором слов, зна-
чение которых понимал только он, и не надавал тумаков по-
павшим под руку. Сам он оделся не менее богато и стильно.
По легенде они были венецианские жители, брат и сестра,

3 Официальное название Индии на языке хинди, прим. автора.



 
 
 

на корабль которых напала пиратское судно «Фауста», но ка-
питан, заранее почуяв не ладное, спустил на воду шлюпку
и отправил их на время подальше. Капитан, к слову, был их
дядя и дал им в дорогу воды и шкатулку с драгоценностями
своей покойной супруги и их тети. Фаррел взял себе имя Ти-
циан, а Альвильда, после некоторого раздумья, остановилась
на Лукреции. Они были молоды, прекрасны и безоружны.

Алан критически оглядел Альвильду:
–  Тебе нужно было сделать завивку и  уложить волосы

в прическу.
– Ну как ты себе представляешь в море аккуратную при-

ческу и кудри, – удивилась она.
– Я думаю, что леди всегда ходят с прическами, – настаи-

вал Алан. – Вообще Лукреция не очень тебе подходит.
– Знаешь что, если тебе нужна прическа, делай ее сам,

еще одень, это платье с  этим чертовым корсетом и  спус-
кайся в  шлюпку вместо меня,  – ответила она, приблизив-
шись и сердито блеснув глазами. – И называйся тогда любым
из твоих обожаемых имен- Агостина, Консолетта, или как
там ее… Беатрисс.

– Хорошо, хорошо, – Алан примирительно развел рука-
ми. – Я для правдоподобности…

Спускаясь в  шлюпку, Альвильда озорно улыбнулась
и подмигнула Алану:

– Корабль твой, а капитан мой.
– Договорились, все что пожелаешь, – ответил он ей и по-



 
 
 

слал воздушный поцелуй.
На корабле считали их мужем и женой, что было не далеко

от истины, и любое проявление нежности или, наоборот, их
споры, заканчивающиеся звоном мечей, были привычны.

– Он боится тебя оставить даже на час, – с улыбкой заме-
тил Фаррел, провожая взглядом удаляющийся парус «Фау-
сты».

– Не боится. Просто мы привыкли быть постоянно рядом
и неуютно чувствуем себя друг без друга, – пояснила Аль-
вильда, поправляя зонтик и платье.

– Так это называется привычкой?
– Не цепляйся к словам. Люди это называют любовью, а я

не могу подобрать слова к этому чувству, но это больше чем
любовь, это основа моей жизни.

– Понятно. Я помню, когда увидел вас впервые… Вы дей-
ствительно часть друг друга, но не понятно, почему вы все
время спорите, – задумчиво пропуская воду сквозь пальцы,
произнес Фаррел.

– У всего настоящего есть тень…. Смотри паруса, рано-
вато они, мы немного ошиблись со временем.

– Ну что потеряешь сознание?
– Нет, извини, это уже перебор…
Команда «Звезды» сразу заметила по  правому борту

шлюпку с двумя потерпевшими бедствие людьми, ранее они
уже видели сожженный корабль, поэтому были наготове. Ка-
питан помог подняться девушке и представился:



 
 
 

– Меня зовут Николь Антуан де Босси, лучше просто Ни-
коль. Рад приветствовать вас на «Звезде». Что с вами про-
изошло?

Альвильда потупила глаза и  приложила к  ним ажур-
ный платочек, готовая вот-вот расплакаться. Фаррел ответил
за нее, что они брат и сестра из Венеции, плавали на похо-
роны своей тетушки, безвременно почивший и оставившей
им небольшое наследство в виде драгоценностей и золота.
После похорон они возвращались домой с дядюшкой, кото-
рый был капитаном торгового корабля «Лаура». Их дядюш-
ка Джиозу, к слову, был великий моряк, рожденный и вос-
питанный в  море, чуявший носом, как изменение погоды,
так и беду. Сегодня он почувствовал неладное, ночью ему
приснилась его покойная матушка, набожная матрона нико-
гда бы не потревожила сон сына просто так. Когда в течение
утра это чувство усилилось, Джиозу отправил своих горя-
чо любимых племянников и единственных наследников его
имени и состояния, на шлюпке подальше от своего корабля,
предполагая, а почему ответ на этот вопрос никто не знает,
что по этому пути должна пройти «Звезда».

– Меня зовут…, – Фаррел помедлил, вспоминая имя, – …
Тициан, а мою сестру Лукреция.

– Я не знал лично капитана Джиозу, но хорошо знал его
корабль. Жаль, что с «Лаурой» такое приключилось, – отве-
тил капитан «Звезды». – Пиратство бич нашего времени и я
надеюсь, что…



 
 
 

В этот момент Альвильда подняла на молодого капитана
глаза цвета моря и нежно улыбнулась. Николь был поражен
красотой девушки, ему захотелось любоваться ею, защитить
ее ото всех напастей и неприятностей этого мира и больше
никогда в жизни не допускать ее слез.

– …Теперь вы в безопасности, Лукреция, – сказал он, по-
меняв тему, и еще раз поцеловал ее руку. – Я тоже путеше-
ствую с сестрой, ее зовут Летисия. У нее есть две девушки,
которые во всем вам помогут сеньорита, а вас, Тициан, – он
дружески похлопал Фаррела по плечу, – прошу располагать-
ся в моей каюте.

– Ну что вы! Разве я могу вас потеснить?!
–  Конечно, можете, у  меня на  корабле две каюты, од-

ну из  них я время от  времени предлагаю путешествую-
щим со мной друзьям, – произнес Николь, не отводя взгля-
да от Лукреции. Затем, спохватившись, предложил ей руку
и проводил ее в каюту сестры.

Летисия оказалась юной светловолосой девушкой с голу-
быми, почти прозрачными глазами, ее кожа была покрыта
легкими веснушками, которые она, скорее всего, постоянно
пыталась вывести и от этого была еще белее. Девушка по-
детски была рада, когда одно из ее платьев подошло Лукре-
ции, и с восторгом бросилась ее обнимать и целовать. «Со-
всем не детские объятия», – подумала Альвильда, но сопро-
тивляться не стала. Затем Летисия, объявив, что брат при-
глашает их к себе в свою большую капитанскую каюту, лично



 
 
 

уложила ей волосы, аккуратно подбирая волосок к волоску.
После обеда капитан, не желая расставаться с Лукрецией,

провел для брата и сестры подробную экскурсию по кораб-
лю, рассказывая и показывая, где и что расположено, сколько
человек в его команде, кто сегодня дежурит, и кто их сменя-
ет в ночную смену, как быстро поставить и убрать парус, где
какой груз и вооружение. Взгляд Лукреции бездонной глу-
бины, молчаливый и в тоже время спрашивающий, распы-
лил Николя, и он не заметил, как рассказал все подробности
о «Звезде» и ответил на все вопросы Фаррела. Летисия тоже
постоянно была с ними. Она нежно дотрагивалась до талии
Лукреции или поправляла ей волосы в прическе, называя ее
то божественной, то обворожительной, то сестрой.

День прошел незаметно. Солнце готовилось упасть в мо-
ре, и капитан на время откланялся, чтобы отдать распоряже-
ния вечерней смене, нежно посмотрев в глаза и поцеловав
руку Лукреции. Его сестра в свою очередь отправилась про-
верить, как идет подготовка к ужину, бросив на сестру Тици-
ана горящий от желания взгляд. Названные же брат и сест-
ра остались на носу корабля, наблюдая за приближающимся
заходом.

– Ты пользуешься успехом, – с иронией заметил Фаррел.
Альвильда, пропустив его слова, сказала:
– Девчонка тоже моя, ты забирай служанок, они милые,

их не надо отдавать команде.
– А как же Алан? И с каких пор тебя беспокоит судьба



 
 
 

служанок?
– Алану в подарок будет этот корабль. Наша команда вдо-

воль нарезвится с  пленниками, среди них есть несколько
симпатичных мордашек. Про девчонок сначала промолчим,
а там посмотрим…, я сама с ним поговорю, – четко ответила
Альвильда и внимательно посмотрела на махнувшего голо-
вой в знак согласия Фаррела. Затем она отвернулась и сосре-
доточилась на горизонте. Альвильду беспокоило, что Фаррел
всегда с ней соглашается – когда нужно о чем-то промолчать,
что-то недоговорить или изменить текст. Он не был привя-
зан к Алану. «Однажды он его придаст», – мелькнула у нее
мысль, но она тут же ее отогнала, – «Я буду всегда рядом
и увижу это».

Ужин прошел чинно, по всем правилам приличия, в то же
время по-домашнему уютно. Свечи, хорошее напитки, для
женщин легче для мужчин крепче, жаркое и неспешная бе-
седа обо всем и не о чем одновременно создали атмосферу
полную романтики и недосказанности. Уже за полночь Ле-
тисия, по предварительной договоренности с Лукрецией, со-
славшись на усталость, ушла готовиться ко сну. Тициан от-
кланявшись, сказал, что хочет подышать ночным воздухом
и полюбоваться на звездное небо, подумав при этом о том,
что он сначала заглянет к полненькой служанке, которая его
ждет в каюте, в то время как вторая, скорее всего, уже на но-
су корабля ожидает романтическое свидание. Николь остал-
ся с предполагаемой Лукрецией наедине, ото всей души бла-



 
 
 

годаря бога за выдавшуюся возможность.
– Моя наипрекраснейшая спутница, очаровательная Лу-

креция! Вы посланы мне всевышним, и я хочу заверить вас
в моих самых искренних намерениях, – начал было он, бли-
же подойдя к девушке и положив ее ладонь себе в область
сердца. Но Альвильде за день уже надоели эти высокопар-
ные речи, поэтому она сменила полный наивности взгляд
на дерзкий и вызывающий, а лепечущий тон на свою при-
вычную интонацию:

– Николь, давай ближе к делу, а то ночь коротка, многое
можем не  успеть,  – тихо произнесла она и, обхватив шею
удивленного капитана, поцеловала его долгим прощальным
поцелуем.

Выйдя из каюты, Альвильда нашла Фаррела на носу ко-
рабля рядом с лежащей на палубе девушкой:

– Ну как?
– Полное удовлетворение, – подмигнул ей Фаррел и акку-

ратно сбросил тело служанки в море.
– Я спрашиваю, ты команду запер в трюме и где ночная

смена? – нахмурилась Альвильда.
В ответ Фаррел коротко шепнул ей о месторасположении

людей, входящих в ночную смену и они разошлись. Когда все
закончили, Фаррел пошел дать сигнал идущей поблизости
«Фаусте», в то время как Альвильда зашла в каюту Летисии.
Девушка ждала ее абсолютно обнаженной и взволнованной.

–  Ну, наконец-то, что так долго?  – успела она сказать,



 
 
 

прежде чем Альвильда ее поцеловала…
Оставшиеся из людей «Звезды» были застигнуты в врас-

плох и не смогли дать отпор, их перевели на «Фаусту» и оста-
вили для развлечения пиратам.

Альвильда и Алан расположились в каюте бывшего капи-
тана. Откинувшись на мягком диване, они наблюдали за до-
горающими свечами. С «Фаусты» доносились стоны и крики
сопротивления. Альвильда обняла Алана:

– Как тебе твой новый корабль, капитан?
–  Он прекрасен, хотя не  сравнится с  тобой,  – ответил

Алан, крепко прижав ее к себе. – Но тебе что-то не нравится?
– Это не захват, это – резня, здесь не было равенства…

Возможно капитан с мечом в руках бы был не плох, – вздох-
нув, ответила Альвильда.

– Но ты, же сама предложила этот вариант.
– Ты хотел получить этот корабль…, мы бы его не догна-

ли и не взяли бы на абордаж. Ты же уже оценил его воору-
жение…

– О, понимаю, тебе не хватает отрубленных голов и шум-
ной драки, – перебил ее Алан и, взяв ее лицо в руки, заглянул
в глубокие как окружающие воды глаза. – У нас еще будут
сражения, и ты в очередной раз отточишь свое мастерство, –
затем он откинулся на подушки и усмехнулся, – хотя о ра-
венстве могла бы не говорить, ты ни кому не даешь шанса.
Тебя команда боится больше чем меня.

Альвидьда резко перевернулась, сев сверху на  Алана,



 
 
 

и приложила к его шее выхваченный из ножен на ноге кин-
жал:

– Шанс я даю всем, но им, почему-то никто не пользуется.
И она медленно разрезала на нем рубашку.
В этот момент в каюту вошел Фаррел. Не обращая вни-

мания на возникшую сцену, он сел в кресло, положив ноги
на стол:

– Не помешал? Куда мы направимся дальше?
– Думаю, что за Индийским морем есть другие воды, они

переходят друг в  друга и можно попробовать обойти весь
мир. Мы поплывем на  восток,  – ответил, подмигнув Аль-
вильде, Алан, в его голове уже началась формироваться кар-
та нового путешествия.

– Ты знаешь, один из римских ученых4 называл Индий-
ское море океаном, – заметил Фаррел.

И они погрузились в молчаливые мечты, но крики и смех
с «Фаусты» вернули их к действительности.

– Что-то ребята расшумелись, видимо не было большой
драки и некуда деть энергию, – заметил Фаррел.

– Ну, тогда иди и сожги их к чертовой матери, – раздра-
женно прорычала Альвильда.

– Хорошо, хорошо, не мешаю…
Фаррел встал и вышел, бурча себе под нос:
– Я думал, она после капитана подобреет, нет же – и сест-

4 Речь идет о римском ученом Плинии Старшем, жившем между 22 и 24 годами
н.э., прим. автора.



 
 
 

ричка его не помогла….
– Я думаю, нам нужна новая команда, достойная этого ко-

рабля и его планов, – более спокойно сказала Альвильда.
– Ты хочешь заменить ее сейчас? – спросил Алан, расшну-

ровывая ее корсет.
– Нет, чуть позже, но этих мы похороним вместе с «Фа-

устой».
Алан улыбнулся и взял Альвильду за подбородок:
– Говорят, на корабле были девушки?
– Да, трое. Сестра капитана и две служанки.
– И меня никто не дождался?
– Ты же сам сказал, что я могу взять все что пожелаю, –

прошептала она в  ответ, отбросив кинжал.  – Я с  тобой
немножко поделюсь…

И Алан забыл про девушек, про долгие часы ожидания
сигнала, про беспокойство прошедшего дня и  ночи, про
«Звезду», которая потеряла навязчивую притягательность
после ее захвата.

С первым лучом солнца, Альвильда и Алан вышли на па-
лубу. Отдохнувшие и счастливые они поднялись на полубак
и замерли – «Фаусты» нигде не было. Альвильда нахмури-
лась и закричала:

– Фаррел, Вечность тебя побери! Где эти ублюдки?!
Алан засмеялся и никак не мог успокоиться, пытаясь ска-

зать сквозь смех:
– Капитан, твой корабль уплыл. Но, ты же сама велела его



 
 
 

сжечь?!
– Как мы поведем эту чертову махину?! Я капитан – мой

корабль хоть сам уплыл, а ты капитан теперь сам свой на себе
потащишь, – она раздраженно махнула рукой и ушла.

В этот момент на горизонте показалась лодка. Алан про-
должал тихо смеяться, в  то время как Альвильда обошла
весь корабль. К своему удовлетворению она нашла четырех
пиратов, мирно спящих в кубрике. Поднявшись наверх, она
увидела прибывшего Фаррела, ему уже все рассказал все еще
смеющийся Алан.

– Я не понял: сделаю все – плохо, не сделаю – хочешь ме-
ня прирезать, – разводя руками, обиженно сказал Фаррел,
но Альвильда заметила в его глазах огоньки смеха и засмея-
лась. К ней присоединились и оставшиеся на корабле.

Через некоторое время на  побережье вынесло обломки
корабля, и среди свободных людей прошла весть о том, что
«Фауста» была разбита и  потоплена во  время нападения
на «Звезду», что никто не остался в живых, история Алана
и Альвильды закончилась. «Звезда» же ушла через Индий-
ское море в путешествие к краю земли, а достигла или нет –
никто не знает, с края земли тогда еще никто не возвращал-
ся.



 
 
 

 
Иранхара

 
Выехав на равнину перед Арзу, принцессы остановили ко-

ней. Перед их взором встала величественная столица Иран-
хары во всей красе заходящего солнца.

Город смотрелся как огромное белое облако, плывущее
по чистому голубому небу, только слегка желтоватый песок
и  редкие деревья вокруг стен невольно свидетельствовали
о том, что он стоит на земле. К Арзу вела белая вымощен-
ная камнем дорога, по краям которой красовались стройные
пальмы. Белые стены как вечные стражи говорили о мощи
и неприступности, купола башен золотом блестели в послед-
них солнечных лучах. От города веяло вечностью, спокой-
ствием и красотой мироздания.

– Впечатляет? – спросил Нарат Соломею.
– О, да! – ответила за нее Синклар и пришпорила коня.

Вдогонку за ней понеслись Гутлеиф и Равшан.
– Я подарю его тебе, если хочешь, – прошептал Нарат. –

Я отдам тебе всю эту страну.
– Мне кажется, ты забываешь, что всем этим правит слав-

ный Иринарх, – улыбнулась в ответ Соломея.
–  Следующим правителем буду я,  – Нарат помедлил,  –

и  ты…, если примешь мое предложение…. Если ты отка-
жешь мне, я все равно поеду за тобой, я не смогу…

– Зачем же о грустном, – прервала его Соломея. – Долгих



 
 
 

лет великому Иринарху, и у нас с тобой будет время…. Я ду-
маю, нужно соблюсти приличия, поэтому буду ждать пред-
ложение от царя.

– О, – облегченно вздохнул Нарат. – Нам нужно будет по-
слать гонца к твоему отцу.

– Не стоит, – ответила Соломея. – Он всегда полагается
только на наше с Синклар решение. Как-нибудь мы позовем
его погостить у нас, сейчас он занят обустройством нового
дворца. А кто это на стене?

– Это Иринарх,  – улыбнулся Нарат и  счастливо поднял
руки, приветствуя стоящего на верху человека в белом. – Там
Смотровая площадка. Отец встречает и провожает Солнце,
стоя на верху, это традиция и обязательный ритуал в стране.
Но так же, он всегда там ждет моего и братьев возвращения
и встречает званых гостей.

– Или о чем-нибудь размышляет…, – добавила Соломея.
–  Нет, не  думаю, для этого у  нас в  Башне Правителя

есть уютная терраса, с которой открывается прекрасный вид
на море, там он в кресле может сидеть часами.

Соломея жестом велела воинам следовать за ней, и они
въехали в город через огромные деревянные ворота обши-
тые металлом и золотом. На рисунке в центре было изобра-
жено солнце, вокруг него кружились планеты и звезды.

– У вас везде Солнце…, – задумчиво произнесла прин-
цесса.

– Конечно, это же солнечная страна, – весело ответил На-



 
 
 

рат, переполненный эмоциями и ожиданием встречи с от-
цом.  – И  ты тоже будешь нашим солнцем, нашим белым
солнцем!

Соломея задумчиво взглянула через плечо на  принца.
Братья были похожи между собой, но Нарат от природы был
более высок и  строен. Прямой нос, глубокие серые глаза,
светлые волосы, заплетенные в косу, полные губы, сложен-
ные в детскую улыбку, делали его привлекательным и внеш-
не очень мягким, но уверенная посадка в седле, прямая спи-
на, широкие плечи, натренированные мечом, высоко подня-
тая голова и непоколебимый жесткий взгляд выдавали в нем
наследника короны и  отличного война. Принцесса на  миг
задержала взгляд на отозванном рукаве кафтана, сквозь ко-
торый выглядывала загорелая кожа, плотно обтягивающая
мышцы руки. Принц поймал ее взгляд и улыбнулся, его чув-
ства словно светились изнутри, придавая ему еще большей
миловидности.

Они медленно продвигались по улицам города. Достаточ-
но широкие, вымощенные белым камнем, они змейкой ви-
лись по  направлению к  главной башне. Вдоль них непре-
рывной чередой плотно стояли дома жителей, перед которы-
ми не было ни деревьев, ни цветочных кустов, как то было
в Феерии. Соломея предположила, что позади строений есть
небольшие сады, так как из-за домов выглядывали пальмы
и еще какие-то деревья.

– Да, – подтвердил принц, – фактически у каждого жителя



 
 
 

есть свой сад, бассейн и домик для отдыха.
– Домик для отдыха?
– Да. Это такое строение, с крыши которого стекает вода,

а внутри находятся столики и кресла для хозяина и гостей.
Наши жители любят свои дома и стараются придать внут-
реннему и внешнему убранству как можно больше красоты
и индивидуальности. У нас ценятся статуи, фрески, витра-
жи, плетеная и резная из дерева мебель, вышитые золотом
шелковые подушки и покрывала. Это снаружи дома белые,
а внутри хозяева, в зависимости от положения, а в городе жи-
вут в основном богатые люди, украшают стены тростником,
росписью, мозаикой и мрамором. Дом является отражением
достатка и положения владельца, его показывают, им любу-
ются, но гостей обычно принимают в домиках для отдыха.

– У вас есть дома в три яруса?
– Да, в основном это дома царской свиты, к примеру, глав-

ного легионера, главного визиря, хранителя города, царского
лекаря. Остальные имеют в основном два яруса, что позво-
ляет экономить городскую площадь – в традиции у жителей
Иранхары иметь много комнат.

Недостатком во всем увиденном Соломеей было то, что
в углах перед домами скапливался мусор, пыль и песок, ви-
димо, вода, стекающая от дождей, приносила их сюда, так же
как и испачкала белые стены у основания, сделав их серыми
и неопрятными. Но больше принцессе не понравилось, как
шла дорога.



 
 
 

– У вас дороги постоянно петляют, в чем смысл? – на оче-
редном повороте поинтересовалась она у Нарата.

– Смысл? Я не задумывался об этом. Город расширялся,
дома строились, между ними подкладывались дороги. Здесь
нет смысла, так сложилось со временем, – ответил принц.

– У вас нет главного строителя? Но город должен иметь
четкую схему для удобства продвижения и защиты.

–  Защиты? Наипрекраснейшая, нам никто не  угрожает.
А  что касается продвижения, возможно, ты права. Очень
неудобно добираться до  Башни Правителя. Нужно, ду-
маю, проложить несколько основных дорог. Я подумаю над
этим, – сказал принц, произнеся про себя: «Мы подумаем
над этим».

Соломея внимательно присматривалась к  домам  – ее
удивляли окна. Достаточно большие со ставням, выложен-
ными цветными витражами, с редко повторяющимся рисун-
ком. Камни были прозрачные и пропускали в дом свет, кре-
пились они на тонкие бронзовые решетки.

Нарат заметил ее интерес и пояснил:
–  Это Слезы Золотых гор. Наши мастера научились их

не только плавить, но и окрашивать. По закону все добытые
Слезы принадлежат царской семье и в переработанном виде
подлежат продаже во внешние земли. Это неплохой доход,
скажу тебе, и хорошая часть казны. Но, по этому же закону,
на совершеннолетие, на Обряд создания семьи, на рождение
первенца, при строительстве нового дома или за особые за-



 
 
 

слуги перед страной жители получают определенное количе-
ство Слез в дар. Они не переработаны, поэтому каждый мо-
жет договориться с мастером и окрасить их при переплавке
в желаемый цвет, а также придать им желаемую форму. По-
этому каждый наш житель имеет большие и маленькие ок-
на с неповторимыми витражами, которые являются как при-
знаком достатка, так и украшением дома. Слезы передаются
по наследству. Если кто-то разбил чужие Слезы, то его отсы-
лают в шахты, чтобы исправить причиненный хозяину вред,
а также отработать свой проступок перед казной, либо про-
винившийся имеет право откупиться. И конечно же, лучшие
Слезы и узоры ты увидишь во дворце.

Соломея с  интересом слушала принца. В  свою очередь
она рассказала ему, что окна в домах жителей Феерии ма-
ленькие и располагаются у основания крыши, это позволяет
постоянно проветривать помещение и сохранять там необ-
ходимую прохладу. Дома у феерийцев одноярусные, квад-
ратные, очень просторные внутри, хотя и малоосвещенные.
Мозаичный или каменный пол, одна-две фрески в прием-
ной комнате или при входе – вот и все украшение дома. За-
то перед домом и вокруг него обязательно красуются дере-
вья, чаще плодовые, цветочные кусты в больших горшках,
или лозы винограда обвивают невысокий забор, что создает
дополнительную тень. Феерийцы жилища особо не украша-
ют, а вот украсить себя считается основным правилом. Муж-
чины и женщины носят тонкие золотые кольца и браслеты



 
 
 

на ногах и руках, золотые с камнями баджу и хаары. Каж-
дый мужчина выражает свое состояние через внешний об-
лик жены, или жен, их обычно две – три, и дочерей. Жен-
щины носят длинные волосы, убранные в высокую причес-
ку с  множеством камней или жемчужин, длинные серьги
или каффы. Конечно, это праздничное или выходное одея-
ние, но и в повседневной жизни количество браслетов на но-
гах, шее и руках свидетельствует о положении хозяйки. Са-
ма одежда не прихотлива – тонкая туника изо льна, шелка
или шерсти в прохладный период. Феерийцы умеют обраба-
тывать шерсть и лен, превращая их в очень тонкие полот-
на, чуть толще шелка, а так же научились соединять шерсть
и шелк – это один из основных источников дохода страны.
Ткань же окрашивают в светлые тона или отбеливают, чтобы
подчеркнуть украшения, красоту волос и ровный цвет ко-
жи. Но отличительной чертой феерийцев является не оби-
лие украшений и тонкие, часто прозрачные платья, а рису-
нок на теле. Они украшают себя черным, коричневым и зо-
лотым орнаментом; по рукам, ногам и телу вьются причуд-
ливые ветви лиан, цветы и листья. И чтобы в более выгодном
свете представить рисунок феерийцы носят короткие и от-
крытые одежды, демонстрирующие руки и ноги во всей кра-
се.

– Феерийцам нечего скрывать и они с гордостью показы-
вают как свое тело, так и свое состояние, – закончила свой
рассказ Соломея. «Чего не скажешь о ваших жителях», – при



 
 
 

этом подумала она, мысленно отметив, что их платья были
длинными и объемными с нечеткими силуэтами из доста-
точно грубой материи. Облик дополняли небольшое коли-
чество украшений, также объемных по форме, и странные
одинаковые у мужчин и женщин прически, смазанные, види-
мо, маслом или жиром. Несмотря на это лица жителей горо-
да, да и страны, из тех, кого встретила принцесса, ей понра-
вились. Правильные черты, более мягкие, чем у феерийцев,
ровная загорелая кожа, пухлые губы и видимо волосы, если
их не уродовать «иранхарскими прическами», а просто мыть
и укладывать, имеют красивый цвет, и по природе прямые,
тяжелые и плотные. Принцесса так же отметила, что мужчи-
ны были в основном высокие и крепкие, а женщины строй-
ные и имели большую грудь уже в молодом возрасте, хотя
за  их балахонами о  действительных достоинствах хозяйки
говорить было трудно. «Возможно, за этой одеждой они пря-
чут красоту своих жен», – рассуждала она, рассматривая вы-
шедших им навстречу горожанок. – «Но зачем? Мужчины
Феерии возможно более самоуверенные раз выставляют сво-
их партнерш во всей красе, а что с этими-то не так? Да, жи-
лища они украшают лучше своих женщин». Соломея заме-
тила, что встречающиеся им на пути жители, почему то пя-
лятся на нее во все глаза, а не опускают почтительно голову.
«Надо будет это изменить, и вообще здесь много работы», –
подумала она, прежде чем они остановились перед Башней
Правителя.



 
 
 

Город имел структуру паутины, в центре которой возвы-
шалось устремленное ввысь строение, увенчанное куполом,
от него словно лучи отходили закрытые переходы в другие
башни, расположенные в форме пятиконечной звезды и рас-
полагающиеся по границе города, почти у крепостных стен.
Таким образом, царская семья и свита могли передвигать-
ся по  городу, не  привлекая к  себе внимания, достаточно
быстро, не петляя по извилистым дорогам, с другой сторо-
ны с этих воздушных тоннелей город всегда был виден как
на ладони.

– Ну, как? – спросил Нарат, спешиваясь и подавая руку
принцессе.

– Впечатляет, – ответила Соломея, не скрывая восхище-
ния. – И чья это идея?

– Мудрого Иринарха…



 
 
 

 
Альвильда

 
Она сидела на берегу, перебирая в ладонях белый песок.

Солнце садилось за спиной и ощущалось, как бриз меняет
свое направление. Она смотрела на водную даль. Легкие вол-
ны плавно играли свою мелодию, создавая на поверхности
неповторимую игру цвета – от темного черничного у гори-
зонта до сине-зеленого, местами изумрудного в центре, пе-
реходящего в желтый у берега. Альвильда любила это время
суток, день шел на покой, природа умиротворялась, а вечер
сулил спокойствие и отдых с кубком вина в объятиях Алана.

Команда вдалеке разжигала костер, громко и весело об-
суждая удачную охоту. Они редко выходили на берег, и все-
гда это было шумным событием, продолжавшимся несколь-
ко дней с охотой, пирами, песнями и  танцами. В  этот раз
Альвиде нравился подбор людей – все они были здоровые
и сильные, не агрессивные, не злобные, не склонные к буй-
ному пьянству, что встречается редко в кругу искателей при-
ключений. Среди них были воистину уникальные и интерес-
ные личности: художник Марко со способностью в течение
несколько минут запечатлеть углем любое лицо и видящий
дальше любого на корабле; кок Себастьян, по мнению ко-
манды, способный создать шедевр даже из морской травы
и в свободное время играющий на мандоре грустные и ли-
рические напевы своего сочинения; силач Васу, одним уда-



 
 
 

ром кулака переламывающий ребра или крошащий череп,
обладал способностью к врачеванию и предотвращению за-
болевания, угадывая его заранее присущим ему шестым чув-
ством; талантливый в обращении с оружием синеглазый Да-
уд, на суше мечта многих красавиц, он побывал во многих
странах, и  его рассказы были веселы и  бесконечны, есте-
ственно, большинство из  них приукрашены или  же сочи-
нены им на месте, Дауд также обладал способностью выхо-
дить без царапины из любой передряги. Команда сложилась
дружная и сплоченная, вместе они прошли ни одну тысячу
миль, встречая на пути бури и штиль, дожди и зной, сказоч-
но красивые острова и неприветливые земли, горы, изверга-
ющие огонь, и лед, преграждающий путь.

Но, несмотря на все события и движение вперед, посто-
янное присутствие людей, любовь и внимание Алана, чув-
ство одиночества не покидало Альвильду и в последнее вре-
мя усилилось. Она чувствовала, что находится не там, где
должна быть, не с тем, с кем должна быть, и делает не то, что
должна. Ее бесконечные поиски душевного покоя не приво-
дили к результату, а создавали ощущение, что она наоборот
бежит и удаляется от цели. Иногда в ее мыслях мельком про-
ходили лица, которых она не знала и события, которых она
не помнила. Она загоняла эти минутные воспоминания глу-
боко в память, но, тем не менее, временами, как в этот ве-
чер, ощущение, что она делает что-то неправильно, возвра-
щалось, а самое главное, в эти моменты она чувствовала, что



 
 
 

Алан не тот, кто должен быть с ней рядом. Любила ли она
его? Да, любила, но это любовь была как момент из настоя-
щего и она не знала, точнее она точно знала, что это не ее
прошлое, а тем более не ее будущее.

«Что-то я делаю неправильно…», – со вздохом, в очеред-
ной раз подумала она.

– О чем задумалась красавица? – прервал ее мысли, по-
дошедший Алан.

– Я думаю, мне пора начать писать пейзажи. Посмотри,
какая красота, – улыбнувшись и предложив жестом ему при-
сесть рядом, ответила Альвильда.

– Да, красиво. Но ты не бываешь на берегу, кто оценит
твои картины? А на корабле, я боюсь, мы не сможем их долго
хранить.

– Я буду дарить их. Скажем, Бодуену и Хелл.
–  Как пожелаешь, они будут рады, но, боюсь, команда

не оценит твою новую странность.
– Разве это важно?
–  Нет, но  лучше уж пару дополнительных спаррингов

на мечах, по крайней мере, для окружающих выглядит устра-
шающе. Не все клинки из своей коллекции ты опробовала
в бое, – засмеявшись и обняв ее, ответил Алан. Он поцело-
вал ее, посмотрел в глаза и убрал волосы, упавшие на лицо.

– Да, ты прав, возможно, картинки подождут, – согласи-
лась она и провела пальчиком по его губам.

– Я думаю, в будущем, человек изобретет быстрый способ



 
 
 

запечатлеть момент. А природа и пейзажи мало в чем изме-
нятся.

– Да, и в этом ты прав. Сначала человек будет стремить-
ся все запечатлеть, потом будет стремиться все запечатлеть
как можно быстрее, затем это будет отдельным искусством,
но думаю, быстро наигравшись, человечество перестанет це-
нить моменты. А природа… Природа, при кажущейся неиз-
менчивости, меняется очень сильно и ее мгновения очень
быстротечны.

– Как-то пессимистично, но хочешь, купим тебе все необ-
ходимое, и рисуй, думаю, Марко тоже будет рад.

– Нет, не хочу, время не пришло.
–  Тогда пошли, прогуляемся вглубь острова,  – подняв-

шись, предложил Алан и протянул ей руку.
– Я немного хочу побыть одна. Иди к команде, а я подойду

чуть позже.
– Хорошо, долго здесь не скучай, – Алану не понравилось

ее настроение, но  он не  стал пытаться его исправить, как
обычно полагая, что она просто соскучилась по суше и ком-
фортным условиям.

Альвильда проводила его взглядом, легла на песок, закры-
ла глаза, слушая песню волн и отзвуки смеха команды, вер-
нулась к своим мыслям.

Люди состоят из  воды и  сами как вода, в  своей жизни,
действиях и мыслях они как реки, озера, моря и океаны, или
как лужи и высыхающие источники. Внешне, на поверхности



 
 
 

они могут быть одними, но в мыслях, как в глубине, совсем
могут оказаться другими. Одни как чистое прозрачное гор-
ное озеро, в котором видно даже самые маленькие камешки
на самом глубоком дне, другие как бурная река, где бурлит
все и внешне и внутренне, есть люди как океан изменчивы
и непредсказуемы, бывают словно штормовое море, которое
может оказаться спокойным и теплым на дне, есть как кра-
сивые озера, внешне привлекательные и манящие, гладкие
как зеркало, но с плохим и мутным дном, а у многих за глад-
кой поверхностью скрывается непредсказуемая глубина. Од-
ни люди как реки, им нужно стремиться и впадать во что-
то большее, чем они сами, а есть одиночки, текущие своей
дорогой. Есть теплые и холодные, ядовитые и чистые, тем
которым нужна подпитка дождей и те которые сами питают
других.

А таарвиты? Какие они и так ли далеки они от людей? Ка-
кой была она? Альвильда часто задавала себе этот вопрос.
С Аланом ей было все понятно, он был как столь любимым
ею Тихий океан с его бездонными впадинными, течениями,
прозрачной гладкостью воды, бурями и тайфунами. Он по-
глощал в себя реки, моря, дожди, он был обманчив и в тоже
время ужасно предсказуем, но главное, он был свободен, его
нельзя было куда-либо направить или как-то проконтроли-
ровать, это он управлял окружающей его жизнью. Но Аль-
вильда не была рекой или морем, она не могла в него впасть
и раствориться. И это была их проблема. Они были вместе



 
 
 

и любили друг друга, но их жизнь текла рядом, соприкаса-
ясь и расходясь в разные стороны. «Возможно я Индийский
океан, а может просто вода в бочке», – ответила она на свой
вопрос, встала и пошла к разгоревшемуся костру.



 
 
 

 
Иранхара

 
Нарат помог Соломее спешиться, передал коней стражни-

кам, распорядился о размещении ее воинов и вошел с ней
вовнутрь башни. Сразу за дверью начинались каменные сту-
пеньки, и принц, бережно взяв принцессу за руку, повел ее
ввысь, объясняя по  пути, что достроены Северная башня,
Башня Приветствия и Башня Иринарха, которая изначально
являлась жилыми покоями царя и принцев, когда они были
моложе. Позже Северную башню перестроили под покои На-
рата, а Башню Приветствия под покои Гутлеифа и Равшана.
После заключения союза с дочерью правителя Сумарлима,
Гутлеиф переехал Южный замок, расположенный за Крас-
ной пустыней, на границе Иранхары, но когда приезжает по-
гостить останавливается в башне у Равшана. В связи с тем,
что младший брат скоро и  сам переедет в восточные зем-
ли страны и обоснуется в Черном замке, эту башню полно-
стью переделают под гостевые покои. Планируется еще Баш-
ня Знаний, там будет собрана библиотека. Рукописи и свит-
ки сейчас находится во всех башнях, Иринарх планирует их
собрать в одном месте, кроме того скопилось много картин,
подарков правителей соседних стран и купцов с далеких бе-
регов, которым тоже необходимо выделить место.

– Самая недостроенная это Башня Дев, – добавил Нарат,
останавливаясь и ища взгляда Соломеи. – Но если ты против



 
 
 

наложниц и танцовщиц, мы переделаем эту башню подо что-
нибудь другое.

– Нет, что ты, – улыбнулась принцесса, – как же без му-
зыки то…

Подъем закончился, и перед их взором пристала огромная
комната из белого мрамора с золотыми колоннами. В центре
на полу было выложено Солнце, вокруг которого, также как
на входных воротах, крутились планеты и звезды, далее шло
изображение людей в различных одеяниях и позах, затем во-
инов в доспехах с оружием разного вида и форм, далее шли
птицы и животные. Заканчивалась мозаика у основания стен
витиеватым рисунком растений и цветов, над которыми кру-
жились золотые бабочки. Орнамент с пола переходил на сте-
ны, только бабочки уже были из разноцветных камней, затем
рисунок редел и переходил в абсолютно гладкие стены.

– Это Зала, – тихо произнес Нарат. – Сердце города, мы
зашли с северной стороны, с востока стоит трон, солнце вос-
ходит за спиной царя, как символ его могущества, а когда
оно уходит, Иринарх его видит через открытую террасу.

–  Интересно,  – прошептала принцесса, пораженно рас-
сматривая богатство убранства помещения, но, несмотря
на обилие золота и камней, в нем не было ничего лишнего.

–  Смотри,  – Нарат показал рукой на  потолок, который
в центре уходил в вышину и там наверху из цветных камней
повторялся рисунок с солнцем.

Соломея махнула в ответ головой, но внимание ее было



 
 
 

устремлено на направляющегося к ним Иринарха – это был
красивый, крепкий и высокий воин в летах, его волосы и бо-
роду уже покрыла седина, но глаза светились жизнерадост-
ным молодым блеском.

Царь подошел, молча взял руку Соломеи, поцеловал ее,
затем внимательно посмотрел ей в  глаза, пораженный их
цветом и  глубиной. Все окружающие замерли и  молчали-
во ждали, было слышно только дыхание, свидетельствующее
о течении времени.

–  Если  бы я знал, что мои северные соседки настолько
прекрасны, я бы расширил владения моей страны, – с улыб-
кой произнес правитель.

– Если бы я знала, что гостей здесь встречают, постоянно
угрожая, я бы продала место расположения прохода через
Золотые горы вашим врагам и посмотрела бы, чем дело кон-
чится, – в тон ему ответила принцесса.

Царь несколько минут выдерживал ее взгляд, потом улыб-
нулся и посмотрел на принца:

– Мне сообщили, что первый бой ты уже проиграл?
– Да, мой повелитель, теперь, согласно уговору, я принад-

лежу принцессе.
– Тогда, о премудрейшая, нам необходимо обсудить усло-

вия выкупа моего наследника.
Иринарх взял под руку Соломею и повел ее представить

присутствующим.
В Зале находились гости предстоящей торжественной це-



 
 
 

ремонии Равшана и  Бронуин, празднично одетые с  боль-
шим количеством камней на руках, шее и ногах, надушен-
ные сильными пьянящими ароматами. Представители цар-
ской свиты выделялись объемными одеяниями, вышитыми
жемчугом и  золотом, и прическами – их волосы были по-
стрижены одинаково до плеч и отличались только цветом,
золотистые как песок у мужчин и шоколадные у женщин.

«Странная традиция»,  – подумала Соломея. Позже она
узнала, что оказывается после Обряда создания семьи, как
символ единого будущего, пару подстригают одинаково и так
они остаются в последующей семейной жизни. Поэтому все
семейные иранхарцы были подстрижены, а  молодые, еще
не объединенные в союз, или вдовы и вдовцы имели длин-
ные волосы, заплетенные в косы.

Среди присутствующих была юная принцесса Хельсии,
белокожая с  вздернутым носиком и  круглым лицом, она
смотрела то на Соломею, то на Синклар огромными восхи-
щенными глазами. Девушка была еще несформировавшая-
ся, одежда ее была усыпана камнями, в которых видимо по-
стоянно путались ее темные длинные распущенные волосы.
После представления, Соломея нежно поцеловала Бронуин
в обе щеки, размышляя про себя, что ее отец явно поторо-
пился, и что же с ней будет делать Равшан, который, по-ви-
димому, не только был поглощен Синклар, но и вообще за-
был о невесте и предстоящей свадьбе. «Надо будет ее вече-
ром навестить», – подумала принцесса.



 
 
 

Отец же невесты, царь Хелстеин бросал на появивших-
ся принцесс мрачный взгляд, еще недавно могучий воин,
сейчас он был болен и угасал. Его сильно поредевшие во-
лосы были заплетены в длинную косу, кожа желтая и сухая
как мертвый лист, говорила о приближающейся смерти. Он
не оценил красоту прибывших феериек, видимо постоянно
справляясь с приступами боли, он вообще перестал ценить
жизнь. Но как мудрый правитель и мужчина он сразу понял,
что от Синклар исходит опасность для его дочери.

Не менее мрачный взгляд бросала на принцесс и супруга
Гутлеифа Аружан. Ее внешность была необычной для этой
местности – маленький носик и узкие губы, темные как угли
глаза, ее лицо напоминало степную мышь, а рыжеватые с се-
рыми прядями волосы усиливали это сходство. Долгое время
будучи единственной принцессой Иранхары, теперь она бы-
ла оттеснена со своего пьедестала юной Бронуин. Но при зна-
комстве с будущей женой Равшана, Аружан не почувствова-
ла соперничества, наоборот она решила, что после свадьбы
возьмет шефство над молодой принцессой. А вот бесспор-
ная красота прибывших незнакомок ее расстроила и насто-
рожила. Аружан знала, что Гутлеиф имеет право взять вто-
рую жену, тем более что у нее не было до сих пор детей. Ви-
дя, как ее муж увивается вокруг Синклар, Аружан злилась
и поджимала губы, из-за этого сходство с мышью станови-
лась еще более очевидным, что не придавало ей привлека-
тельности. Но больше всего ее возмущала одежда принцесс.



 
 
 

На Синклар были одеты лёгкие шелковые туника и шаль-
вары, не  прикрывающие, а  наоборот подчеркивающие со-
блазнительные формы феерийки. Большое количество тон-
ких браслетов украшали ее руки и ноги, волосы были вы-
соко убраны, что во  всей красоте демонстрировало ее бе-
лую длинную шею, на которой со спины красовался золотой
рисунок виноградной лозы, беря основание у начала волос
и переходя одной ветвью на плечо, а другой исчезая глубоко
под туникой и давая понять, что самая интересная роспись
спрятана от глаз.

Аружан кипела от гнева, видя как обычно бесстрастный
Гутлеиф, внутренне сгорал, не отводя взгляда от красави-
цы из  Феерии. Она знала, что это замечают и  окружаю-
щие. «И зачем их только бог послал, нужно будет что-ни-
будь с  этим придумать»,  – думала забытая жена принца.
Не меньшее беспокойство у нее вызывала и Соломея. Прин-
цесса, одетая в кожаные доспехи и короткую кожаную юб-
ку, с небольшими мечами в прикрепленных ножнах на ру-
ках и ногах, большим изогнутым мечом за спиной, напоми-
нала прекрасную белокурую богиню-воина. Сходство допол-
нял золотой рисунок – на икрах он являлся продолжением
сандалий, а на руках, начинаясь на пальчиках, заканчивал-
ся браслетами на предплечьях. Аружан видела, как Иринарх
с почтением отнесся к прибывшей феерийке, а Нарат не сво-
дит глаз с Соломеи, понимая по-женски чутко, что это и есть
их будущая царица. Но в момент ее представления принцес-



 
 
 

се инстинкт самосохранения Аружан был вытеснен чувством
более сильным – желанием показать свое женское превос-
ходство.

– У вас даже женщины состоят на службе или Феерия на-
столько бедна, что вы экономите на тканях? – громко произ-
несла Аружан, внимательно окинув взглядом Соломею с го-
ловы до ног.

Свита и гости Иринарха с интересом прислушались к на-
чавшемуся разговору.

Феерийская принцесса улыбнулась и ответила:
– О да, вы проницательны, прекраснейшая Аружан. Жен-

щины Феерии наравне с мужчинами с малолетства обучают-
ся владеть луком, мечом и конем, поэтому они все строй-
ны и подтянуты до самой старости, и им нечего скрывать.
На мне типичное для нашей страны платье для верховой ез-
ды и охоты, а что касается тканей, здесь вы ошиблись, наши
мужчины не экономят на своих женах и дочерях. Я думаю,
мы с Синклар вам это еще продемонстрируем.

– У вас мало мужчин, раз женщины служат? – не унима-
лась Аружан.

–  Ну почему  же достаточно. Наоборот, у  нас недостает
женщин, и мы привозим их из соседних земель. А что каса-
ется воинской обязанности, то действительно, страна у нас
маленькая, требует защиты. Ни одна из наших женщин не бу-
дет стоять в стороне, и смотреть, как нападают на ее семью,
тем более не  позволит взять себя силой. Наши женщины



 
 
 

сильные, красивые и самостоятельные, они сами выбирают
себе мужей и их не продают как коров или гарантию безопас-
ности, – холодно пояснила Соломея.– Впрочем, насколько
мне известно, хельстеинцы придерживаются такого же пра-
вила, очаровательная Бронуин тому подтверждение.

Но даже это не остановило Аружан:
–  Но  Бронуин одета,  – с  насмешкой произнесла она и,

встретив вопросительный взгляд принцессы, перевела тему
разговора.  – Я слышала, в  вашей стране женщины обуча-
ются в специальных школах, где их учат искусству удовле-
творения мужчин еще до брака, а также ублажать женщин
и нескольких мужчин одновременно?

Вокруг повисла тишина, присутствующие ждали ответа
принцессы Феерии.

В  этот момент, Синклар медленно проведя пальчиком
по рисунку на руке Соломеи, сладко произнесла:

– Это она о Школах любви, дорогая. – И развернувшись
к  Аружан, тем  же сладким голосом сказала:  – Вы правы
принцесса, в Феерии есть специальные школы, где девочек
учат искусству любви и наслаждения, и когда они вступаю
в брак, поверьте мне, их мужья не имеют претензий. Согла-
ситесь, уважаемые, – обратилась она к окружающим, – до-
вольные и удовлетворенные мужчины, намного продуктив-
нее в службе и работе, чем те, чьи мысли заняты неудовле-
творенными страстями. – И добавила тише для Аружан, – их
ввела Соломея, как и Школы воинского искусства, различ-



 
 
 

ные школы мастерства и земледелия. Мы поддерживаем все
то, что приносит стране прибыль и процветание.

В  этот момент Иринарх, явно получив удовлетворение
от состоявшейся беседы, примиряюще произнес:

– Милая Аружан, Феерия, видимо, интересная и процве-
тающая страна и многому может нас научить. Мне жаль, что
я не знал об этом ранее, но я рад, что принцессы так неожи-
данно вошли в нашу жизнь. А ты, свет очей моего сына, боль-
ше думай о так долго ожидаемых наследниках, чем слушай
сплетни странников, – и, взяв под руку Соломею, направил-
ся к большой террасе, выходящей на море.

Аружан покраснела, но больше ее смутил холодный без-
донный взгляд Соломеи. Принцесса не посчитала нужным
ей ответить, а это значило, что этот разговор не закончен.

Когда ритуал знакомства и  приветствия был завершен,
а Зала была осмотрена и представлена со всеми разъясне-
ниями, Иринарх пригласил присутствующих на Смотровую
площадку, взглянуть на луну. Они прошли по длинному ка-
менному переходу на Северную стену. Перед ними, на небе
цвета ночи, сияла огромная круглая белая луна, создавая во-
круг себя мягкий манящий ореол, нежно освящая окружа-
ющий мир и даря ощущение умиротворения и покоя устав-
шим людям и природе.

– Полнолуние белой Луны, мой господин, – сказал один
из  присутствующих.  – К  хорошему началу, процветанию
страны и счастливому союзу с Хельсией. Да будет так.



 
 
 

И все присутствующие в один голос ответили:
– Да будет так!
– Это мой визирь Ингис, – Иринарх коротко представил

говорящего и, не задерживаясь, подвел Соломею к самому
краю стены.

Соломея сделала вид, что не обратила внимания на то, что
бордюр был очень низок.

– Вы не боитесь высоты, – тихо заметил Иринарх. – Здесь
такая высота, что у летящего вниз есть время вспомнить всю
свою жизнь и весь свой род по именам и видам занятий.

– У меня мало родственников и прожитых лет не так мно-
го, так что мне еще рано падать, – ответила принцесса и при-
стально посмотрела в глаза правителя Иранхары.

Иринарх несколько секунд не отводил взгляда, затем от-
вернулся и  посмотрел на  сияющую во  всей своей красе
и неповторимости Луну. В это момент он осознал, что поко-
рен с первого взгляда и влюблен всем своим сердцем в эту
прекрасную феерийку, но он также понял, что его сын, на-
следник и продолжатель рода тоже влюблен и что по воле
судьбы именно она будет женой Нарата и будущей царицей.

Царь долго смотрел на  небесную карту, понимая, что
именно приход Соломеи сегодня провозгласило ночное свя-
тило, а никак не предстоящую свадьбу Равшана.

Все удалились, на стене остались только Нарат и Иринарх.
– Ты распорядился о покоях для принцесс? – спросил царь

принца, предвидя, о чем тот хочет поговорить и оттягивая



 
 
 

эту минуту.
– Да, отец, я хотел… – начал Нарат, но Иринарх продол-

жил:
– Меня волнует твой брат. Равшан ведет себя неприлично,

на рассвете Священный Ритуал, пусть возьмет себя в руки.
Сердце и долг разные вещи, в конце концов, к следующей
Луне он может взять себе еще одну жену, но первой должна
быть дочь Хелстеина. Договоренность – это честь доступная
только сильным мира сего.

Они помолчали, думая каждый о своем и слушая звуки
ночи, доносящиеся эхом издалека.

– Я поговорю, мой повелитель, но я хотел… – решительно
начал Нарат.

– Ты хотел, чтобы я попросил для тебя руку Соломеи, – за-
кончил за него с улыбкой Иринарх и, помолчав еще несколь-
ко минут, добавил, – хорошо, я это сделаю сразу после цере-
монии Равшана.

Ночь для царской семьи и приглашенных на церемонию
выдалась беспокойной. Невеста волновалась, еще раз вни-
мательно осматривая церемониальное платье и  перебирая
украшения, составляющие ее наследство, Хелстеин мучил-
ся от боли, одни из гостей обсуждали прибывших принцесс
и  возможные варианты развития событий, другие еще раз
перемеряли одежды. Равшан и Гутлеиф грезили о Синклар,
Иринарх долгое время сидел в  кресле на  Смотровой пло-
щадке, наблюдая мерцания звезд, которое было так похоже



 
 
 

на покалывания в его душе, а когда он спустился в свои по-
кои, то уснуть так и не смог, Нарат всю ночь пролежал, пла-
нируя грядущий день и мечтая о встрече с Соломеей. Одним
словом к первым лучам Солнца все были утомлены и взвол-
нованны.

День выдался солнечным и как предшествующий не жар-
ким, легкий ветер с моря освежал воздух и играл с одеяни-
ями людей. После утренней церемонии Приветствия ново-
го дня, все гости, царская семья и знатные горожане пешим
ходом двинулись через южные ворота за  город, где на по-
ле были расположены белые палатки и шатры со  столами,
ломившимися от  вина и  праздничных угощений. Недале-
ко на кострах уже жарилась дичь, и тонкий аромат свеже-
го мяса и пряностей вызывал аппетит у окружающих, кото-
рые по правилам, в знак долголетия и процветания молодых,
с утра не должны были принимать пищу, пить воду и прочие
напитки.

Южные ворота, называемые Воротами радости за то, что
по сложившейся традиции через них заходили в город но-
вобрачные и вносили новорожденных детей, в знак величия
предстоящего мероприятия были украшены белыми и кре-
мовыми розами, лавровыми и оливковыми ветками. Дорога,
ведущая к постаменту за городом, сооруженному для тор-
жественного ритуала, была посыпана розовыми лепестками
и монетами, которые в конце церемонии будут собирать де-
ти. Вокруг стояли курильни, и легкий ветерок развевал в воз-



 
 
 

духе нежный аромат, сжигаемых на них трав.
– Все важные события, как то союз сердец или рождение

детей происходят за чертой города, затем по традиции моло-
дые мужья вносят на руках в город своих жен, в знак, начала
их новой совместной жизни, – пояснял по пути Нарат, краем
глаза благоговейно разглядывая Соломею.

Принцессы, вопреки местным традициям, высоко убра-
ли волосы, заколов их множеством камней. Длинные серь-
ги и  ожерелья, переходящие в  белые, расшитые по  краю
золотом и  легкие как ветер туники, вызывали восхищен-
ные, а иногда и завистливые, взгляды окружающих женщин.
На ногах у феериек были позолоченные сандалии, переходя-
щие в широкие браслеты. Руки Соломеи украшал только зо-
лотой рисунок, у Синклар же украшением служило большое
количество тонких золотых колец, начинавшихся на пальчи-
ках и доходящих до предплечий.

Нарат и Гутлеиф заходили накануне к принцессам с це-
лью предложить им местные наряды, так как, по их мнению,
девушки были на охоте и могли не иметь при себе празднич-
ных одеяний. На что феерийки ответили, чтобы те не беспо-
коились, так как женщины Феерии готовы к празднику даже
на охоте.

– Так у вас детей рожают в поле, – уточнила Синклар у На-
рата, оторвав его от мыслей о Соломеи.

– Нет, вы не правильно поняли, – ответил принц. – У нас
есть Дома женщин, где служители природы принимают де-



 
 
 

тей, выхаживают их и рожениц. Он находится за стенами го-
рода. А так же – Дома скорби, где находятся тяжелобольные
и умирающие люди и Дом природы, куда обращаются в слу-
чае недуга и где обучают самих служителей.

– То есть в случае болезни жители покидают город? И кри-
ки рожениц тоже мешают? – с легкой иронией спросила Со-
ломея.

– Да, я считаю это разумным, – немного смутясь, сказал
Нарат. – Любое заболевание может принести эпидемию, ну
а женщинам нужен покой и уход.

–  Да, это логично,  – смягчаясь, улыбнулась принцесса
и переглянулась с сестрой.

Они подошли к постаменту и встали с правой стороны,
еще раз окинув взглядом присутствующих и ощущая внима-
ние, прикованное к ним. На постаменте уже стоял Иринарх
и Равшан. Одеты царь и принцы были одинаково в расшитые
золотом и жемчугом белые кафтаны, из их ножен выгляды-
вали рукояти праздничных клинков, украшенные красными
и синими камнями. У правителя Иранхары на шее весела
большая, усыпанная алмазами и сапфирами, подвеска в фор-
ме пятиконечной звезды.

– Это символ города, Серебряная звезда, – шепнул Нарат
Соломее, воспользовавшись ее интересом и возможностью
встать поближе.

По левую сторону от постамента стоял Хелстеин и его сви-
та. Одеты они были как иранхарцы в знак того, что входят



 
 
 

в семью этой страны. Внешне это были невысокие темново-
лосые люди, внутренне в них ощущалась сила леса и свобо-
ды. Правитель Хельсии выглядел бледнее обычного, что тре-
вожило его окружение, и они бросали на него озабоченные
взгляды.

Все ждали невесту.
По  традиции Лесной страны девушка должна была по-

явиться верхом на черном скакуне. Это расходилось с прави-
лами Иранхары, когда невеста шла босиком по дороге из го-
рода вплоть до мужа, и тот затем одевал ей на ноги позо-
лоченные бабуши, а на плечи белый, расшитый золотом ха-
лат, в знак принадлежности Белому городу. Но Иринарх со-
гласился уважить желание правителя Хелстеина, и Бронуин
ожидали верхом на коне, пришедшем с ней из ее страны и за-
ранее подготовленным к церемонии.

Девушка с распущенными длинными волосами, без укра-
шений и  одетая в  традиционное белое платье, появилась
в начале пути. Конь медленно вышагивал по мощеной доро-
ге, бережно неся свою ношу, и все вокруг замерли в восхи-
щенном ожидании.

Соломея и Синклар мельком переглянулись и устремили
взгляд в сторону невесты.

Бронуин подъехала к постаменту и уже должна была спе-
шиться, когда жеребец вдруг ни с того ни с сего прогарцевал,
встал на дыбы и понесся обратно по дороге, унося на себе
испуганно схватившуюся за гриву девушку.



 
 
 

Так как на свадьбе не требовалось присутствие лошадей,
и они были размещены в стойлах, то в погоню за принцес-
сой пустились ни сразу. Через некоторое время Бронуин на-
шли в степи с разбитой головой, конь ускакал, а она неудач-
но упала с него на случайный камень. Когда Хелстеин уви-
дел лежащую бездыханную дочь, его хватил удар, и он тут же
умер рядом с ней, упав ей на грудь.

Все произошло так быстро, что жители города, пригла-
шенные на церемонию, не знали как себя вести. Одни стояли
по нескольку человек и молча ждали, не решаясь разойтись,
другие бегали, суетились и причитали.

Через некоторое время после трагедии, Нарат подошел
к сидящему в стороне и погруженному в свои мысли Ири-
нарху.

– Отец, Хелстеина с дочерью уже не вернуть и мы воз-
дадим им должное в памяти, но зачем пропадать так хоро-
шо организованному торжеству. Нет худа без добра. Соло-
мея согласна и я желаю ее больше воздуха и света, соедини
нас священным обрядом.

– Но невеста не одета… – начал было правитель Иранха-
ры.

– О, отец, она никогда не оденется в наши платья, и я ду-
маю, что с ее приходом наша одежда несколько изменится, –
улыбнувшись, перебил его принц.

– Я полагаю так же, что мы изменим немного традицию,
и не будем стричь ей волосы? – спросил Иринарх.



 
 
 

– Конечно, они нужны мне будут в нашу первую ночь…, –
ответил Нарат, погрузившись на мгновение в свои мечты.

От этих слов у царя неприятно защемило сердце, но он,
шутя, произнес:

– Я думаю, она нам быстрее уши отрежет, чем мы ей во-
лосы. Ну, что ж давай сигнал, пусть горн созывает всех на-
зад, и никакой дороги, ждите меня на постаменте.

Иринарх со вздохом встал и пошел приносить соболезно-
вание хельстеинцам, мысленно подбирая слова для объясне-
ния предстоящего Ритуала. Он понимал, что в их трагедии
продолжение торжества будет неуместно, но осознавал всю
правоту и логичность предложения принца.

Вопреки ожиданиям праздничная церемония прошла лег-
ко, непринужденно и  весело. Традиции были нарушены
во  всем: одежда невесты не  соответствовала канонам; она
не шла из города по дороге до жениха, а стояла рядом с ним
на постаменте и они вдвоем ждали Иринарха; принц после
клятвы не надел на нее бабуши и халат; у новобрачных не от-
стригли волосы; молодые не обменялись по традиции серь-
гами, а  обменялись перстнями и царь, вместо того, чтобы
поцеловать жену сына в щеки, поцеловал ее в губы. Все бы-
ли так впечатлены красотой феерийских принцесс, увлече-
ны обрядом и последующим пиром, что не заметили нару-
шений обычаев, а только потом вспоминали, что что-то бы-
ло не сделано, но в контексте того, что пришла новая эпо-
ха. За песнями, танцами, богатым угощением и вечерним ог-



 
 
 

ненным представлением забыли и о случившейся трагедии
с Хелстеином и его дочерью.

Жители Иранхары и  гости веселились до  утра, и  никто
не заметил, когда и куда исчезли Нарат и Соломея, поэтому
для всех осталась загадка – была ли соблюдена традиция, ко-
гда муж вносил на руках в город свою молодую жену.



 
 
 

 
Альвильда

 
Она не любила Либерталл. Шум и гам, конфликты и дра-

ки, огромное количество продажных девок, брошенных де-
тей, пьяниц, калек и вонь, которую не мог перебить океан-
ский ветер, свободно гуляющий по  острову. Здесь не  бы-
ло ни хороших домов, ни приличных мест, остров, постро-
енный пиратами, волей судьбы оставшихся на  берегу, для
пиратов, проплывающих мимо. Ко всем грехам этого места
с недавних пор прибавилась и работорговля. Корабли с ра-
бами останавливались на острове, чтобы избавиться от за-
болевших и умирающих, как можно дороже продать калек
и обессиливших, набрать пресной воды и немного развлечь-
ся на берегу.

Альвильда и  Алан обычно останавливались здесь нена-
долго, чтобы набрать воды и  купить провизию, бросали
якорь с обратной стороны острова, вдали от пристани и го-
родских построек, и всегда старались побыстрее управиться,
не привлекая внимания.

В этот раз на их привычном месте стояло еще три корабля,
два из которых были с рабами и принадлежали капитану Ло-
киру. Локир или Третий глаз, прозванный так из-за шрама
на лбу виде глаза, был человеком толстым, маленького роста,
с длинной косой, никогда не мывшейся и свалявшейся из-за
грязи в мышиный хвост. Его неприглядная внешность отра-



 
 
 

жала еще более неприглядный характер – он был задирист,
жесток и криклив. За одно плавание он мог перерезать и вы-
кинуть за борт пол своей команды, но, тем не менее, пираты
охотно шли к нему на службу, так как бытовало мнение, что
он чувствует прибыль носом и всегда там, где можно пожи-
виться.

Альвильде не  понравилось, что он расположился на  их
месте, хотя этому была причина – в этот раз остров был пе-
реполнен пиратами, в порту и прибрежье теснились десят-
ки судов, многим свободным капитанам в последний месяц
сопутствовала удача, и они стремились ее отметить со всем
присущим им размахом, а таким большим и тяжелым кораб-
лям как у Локира, забиты они были рабами под завязку, для
маневров требовалось место. Обойти Либерталл Алан в этот
раз тоже не мог – позади был долгий путь, команда устала,
да и  пресной воды фактически не  осталось, а  ближайший
остров, где можно было пополнить ее запасы, при хорошей
погоде и попутном ветре был в трех – четырех днях пути.
Но это при хорошей погоде, а она менялась не в лучшую сто-
рону.

Альвильда, Алан и Фарелл сидели на возвышении на об-
ломке скалы и наблюдали, как их команда перевозит на ко-
рабль провизию. Мимо них уже несколько раз прошел Ло-
кир, окруженный несколькими пиратами, при этом они
громко смеялись и вызывающе смотрели на Альвильду.

– Третий глаз нарывается, – спокойно заметила она, на-



 
 
 

блюдая за пьяной компанией.
– Да брось ты, сейчас погрузимся и поплывем дольше, –

безразлично ответил Алан.
– Если мы его потопим в море, погибнут рабы… – про-

должила Альвильда.
– Зачем нам его топить и с каких пор тебя волнуют рабы?
– Ты предлагаешь оставить его в живых?
– Если мы будем убивать всех, кто кривляется или смот-

рит на тебя, боюсь не останется пиратов.
– Ну и что ж.
– Они нужны для равновесия жизни, – обняв ее, сказал

Алан.
– Равновесия?
– Да. Это ведь явное зло и люди с ним борются. Если не бу-

дет с кем бороться извне, то начнутся внутренние разногла-
сия и войны. Любому обществу нужен внешний враг, это его
сплачивает, да и от своих проблем отвлекает.

– Интересная теория, ну а рабство?
– Рабство. Оно всегда было и будет. Раньше один народ за-

воевывал другой, превращая побежденных в рабов. Эти ра-
бы были одного цвета кожи с их хозяевами, но суть от этого
не меняется. Сейчас рабы стали отличаться внешне, и для
белых людей это является явным оправданием своих дей-
ствий. Черное рабство набирает силу, то, что мы сейчас на-
блюдаем, это начало, оно невинное по сравнению с тем, что
ожидает, буквально лет через десять и далее.



 
 
 

– Да, возможно… – задумчиво согласилась Альвильда.
– Когда человечество переживет этот этап развития, раб-

ство все равно останется, оно будет иметь другой цвет кожи,
другую сущность, не будет столь явно выражено, даже заву-
алировано, – продолжил Алан. – Всегда найдутся люди, доля
властности и жестокости которых, будет выше, чем у окру-
жающих. Желание подчинять и подчиниться, к сожалению,
это заложено в самой сути человека. Здесь природа сделала
ошибку.

Тем временем, люди Локира привели несколько рабов
с корабля, поставили их на колени перед капитаном, распо-
ложившимся напротив Альвильды, и тот начал их избивать
плетью. Он был заметно пьян, но не настолько, чтобы не осо-
знавать своих действий.

Альвильда, нахмурившись, смотрела вдаль на  свой ко-
рабль, краем глаза наблюдая за происходящим. Она ощуща-
ла желание Локира добиться ее внимания, хотя  бы взгля-
да в его сторону, доказать ей свое превосходство, распылен-
ное желанием и удовольствием от происходящего. Малень-
кий, злой, амбициозный и абсолютно недалекий человек до-
пущенный судьбой к власти над людьми.

Среди рабов было две женщины, одну из них, ту, что бы-
ла старше, Локир отдал своим сопровождающим и те с гого-
том набросились на жертву. Другую, совсем еще юную, по-
ставил напротив себя на колени и снял штаны, обнажив свое,
совсем небольшое, но мужское достоинство. Девушка запла-



 
 
 

кала и упала на песок, один из рабов, по-видимому, кто-то
из ее родственников, возможно отец, попытался за нее за-
ступиться, тогда Третий глаз, достав меч, одним взмахом от-
рубил ему голову, бросив ее рыдающей рабыне.

Альвильда повернула голову в  сторону происходящего,
что было замечено Локиром, и он удовлетворенно оскалил-
ся.

–  Все в  путь,  – вставая, сказал Алан.  – Нам пора.
Не упрямься.

Но Альвильда не двинулась с места, тогда он развернулся
и направился к подплывающей шлюпке. Она почувствовала,
что Алан разозлился, но почему? Об этом она не стала заду-
мываться, а сосредоточилась на происходящем на берегу.

В этот момент Локир распыленный убийством и внима-
нием Альвильды, велел принести, лежащую на берегу бочку,
и положил на нее девушку. Но как он не сопел у него ничего
не получалось. Тогда он перевернул девушка на живот и взял
лежащую на берегу палку.

– Локир! – крикнула Альвильда, поняв, что тот собира-
ется сделать.  – Я сморю, ты настолько бессилен, что что-
бы удовлетворить женщину, пользуешься дополнительными
приспособлениями!

– Не беспокойся, дорогая, на тебя всегда сил хватит!
– Интересное самомнение, – продолжила, подходя к нему

Альвильда. – У тебя и раньше, видимо было не очень, я со-
мневаюсь, что с таким-то размером вообще что-то возмож-



 
 
 

но. А теперь-то у тебя точно никогда ничего не получиться.
– Черт, Альвильда, Алан уехал, – шепнул ей, идущий сле-

дом Фарелл.
Альвильда махнула ему головой и остановилась напротив

Локира. Его команда, бросив развлечения с рабыней, быстро
направились к капитану, обнажив клинки.

– Мальчики, но зачем вы прервали столь интересное пред-
ставление, – улыбнулась Альвильда, пристально оглядывая
каждого. Затем она громко произнесла:

– На колени! Встаньте на колени и положите на песок ору-
жие.

Третий глаз громко засмеялся, но увидев, что его команда
встала на колени, изумленно вытаращил глаза и начал махать
руками, раскрасневшись и пытаясь что-то сказать, но вместо
слов только открывал рот.

– Ты, самый красивый! – Альвильда достала из-за спины
свой меч и указала им на самого высокого и крупного пира-
та. – Возьми соседа и веревку, и привяжите своего бывшего
капитана к бочке, задницей кверху.

Пираты схватили, пытавшегося бежать и беззвучно что-
то орать Локира и привязали его к бочке. Остальные заворо-
жено наблюдали за происходящим.

Альвильда подняла палку и протянула ее ничего не пони-
мающей девушке. Та в свою очередь, замахав головой и ру-
ками, заплакала еще сильнее, упав перед ней на колени.

– Ну и дура, – сказала Альвильда и громко дала команду



 
 
 

пиратам, – я подарю корабль Третьего глаза тому, кто оты-
меет своего капитана большее количество раз. А так как ко-
рабля два, то и победителей, тоже будет два.

Пираты быстро выстроились в очередь над обрётшим го-
лос и  кричащим уже охрипшим и  повизгивающим голо-
сом Локиром. С кораблей Третьего глаза стали спускаться
находящиеся там и не понимающие что происходит пира-
ты, но подбежав и выяснив в чем дело, так же становились
в очередь, с любопытством поглядывая в сторону Альвиль-
ды и Фарелла.

Некоторое время понаблюдав за происходящем, Альвиль-
да направилась к третьему стоящему у берега большому чер-
ному кораблю.

– Я думал, что это у Алана дар убеждения, надо же… Я
и не подозревал… – пробормотал, идущий за ней следом Фа-
релл.

– Это что-то меняет?
– Нет, но в тебе столько силы… ты не его…
– А ты не его страж.
– Значит, мы могли бы быть вместе?
– Это ты куда-то не туда повернул. Давай для начала забе-

рем этот корабль, потом сожжем этот чертов остров, он из-
рядно меня раздражает. А затем… затем, возможно, погово-
рим.

Им навстречу шла толпа пиратов с  черного корабля,
во главе с хромым капитаном. Они решительно достали ме-



 
 
 

чи и кинжалы и уже готовились напасть.
Альвильда остановилась и подождала пока они подойдут

ближе. Вдруг пираты остановились и опустили оружие.
– Приветствую вас, свободные люди и рыцари удачи, как

зовут вашего капитана?
– Хромой Тайгер, – хором ответили пираты.
– Хорошее имя. Тайгер, я хочу, чтобы ты со своей коман-

дой сжег этот остров, – с улыбкой сказала Альвильда. – Ни-
кого не оставлять в живых… Никого. И… захватите с собой
команду Локира, мне кажется, многие там уже закончили.

Проводив взглядом, удаляющихся людей, Фарелл заме-
тил:

– Их мало, чтобы сжечь этот остров.
–  Да. Но  мы им поможем, подберем еще несколько ко-

манд, – задумчиво ответила Альвильда. – Только сначала,
нужно отобрать десяток людей, чтобы они на некоторое вре-
мя отвели от берега этот корабль. Красавчик, совершенно
не хочется подпалить его ненароком.

– Это точно…. Но как ты это делаешь? Это такой дар….
Насколько я знаю, он доступен только…

– Шшш, – прошептала Альвильда и приложила палец к гу-
бам Фаррела, – Не все следует говорить вслух.



 
 
 

 
Иранхара

 
Он стоял на  стене и пристально вглядывался вдаль. Он

ждал ее, и его сердце переполняла радость встречи. Нако-
нец-то он поймает мельком ее внимательный взгляд, дотро-
нется до руки, будет стоять рядом и чувствовать ее присут-
ствие, а  если улыбнется удача, поправит прядь волос или
складку на ее одежде. Его переполняло ожидание…

Прошло пять солнцестояний с момента Ритуала создания
семьи Соломеи и Нарата. Через луну после них соединились
союзом Синклар с Равшаном, они сразу уехали в Черный за-
мок и наведываться приезжали не часто. Несколько раз за-
езжал повидаться с Иринархом Гутлеиф, но большую часть
времени он тоже проводил в Черном замке. Слухи доносили,
что Равшан живет очень весело, он окружил себя танцовщи-
цами и музыкантами, количество его наложниц тоже значи-
тельно выросло. Как относилась к этому Синклар, Иринарх
не знал, но в те дни, когда вся семья собиралась во дворце,
она и Равшан выглядели очень счастливыми.

Соломея оказалась неугомонной и деятельной принцес-
сой. Все началось с того, что она решила достроить Башню
Дев и Башню Знаний, а заодно немного изменить Северную
башню, где обосновались они с Наратом.

На нижнем ярусе Северной башни пристроили террасу,
на  ней сделали узкий и  длинный бассейн с  морской во-



 
 
 

дой, по краям расположили кушетки с навесами. Ступеньки
в бассейн начинались сразу у выхода из приемной комнаты
Соломеи. Вода из бассейна стекала водопадом по стене, ухо-
дя, для тех, кто смотрел со стороны в мостовую, но на самом
деле она возвращалась в бассейн через сложную систему во-
допроводов. Соломея пригласила своих мастеров из Феерии,
их идеи и  знания очень удивляли и восхищали Иринарха.
Приемную комнату принцесса не стала менять, только до-
бавила несколько фресок с изображением виноградных лоз
и девушек, да поменяла мебель на более мягкую и объемную,
с красивой красной с  золотом обивкой. Получилось очень
уютно, Иринарх любил заходить в ее покои и на эту террасу,
особенно когда Соломея плавала.

Из башен первой была начата Башня Дев, большое коли-
чество рабочих присланных с Феерии трудились там днем
и  ночью, поэтому башня была достроена быстро. Ровная
и белая снаружи, внутри она была выложена дорогой моза-
икой с вкраплениями камней и золотых элементов, на пол
постелили мраморную плитку, а  стены украсили фреска-
ми. В большой центральной комнате расположился малень-
кий фонтан, окруженный круглым бассейном, и  красивый
сад с  экзотическими цветами и  растениями, привезенны-
ми из  подобного сада в  Феерии. Начиная со  второго яру-
са, по кругу в башне было вырезано множество окон и око-
шек, что создавало впечатление, что стены были сплетены
как кружево. В окна были вставлены витражи из белых и зо-



 
 
 

лотых Слез, поэтому солнечная сторона башни всегда бле-
стела.

Все идеи принцессы обошлись казне достаточно дорого,
но, ни Иринарха, ни Нарата это не беспокоило, им нравилось
угождать во всем Соломее и они терпеливо ждали день, ко-
гда их допустят в башню для обозрения.

И вот этот день настал. Иринарх и его свита были пригла-
шены в Башню Дев. Они вошли в большую гостевую комнату
на первом ярусе, где посередине мягко журчал фонтан, вода
стекала в бассейн с золотыми рыбками, в вокруг располага-
лись кушетки с множеством шелковых подушечек. В боль-
ших вазах росли цветы и невысокие деревья, белый мрамор-
ный пол переходил в колонны, которые устремляясь ввысь,
поддерживали потолок, выложенный разноцветной мозаи-
кой из Слез, сквозь которые мягко проникал, лаская окру-
жающую обстановку, свет.

Все были зачарованы, в комнате царила атмосфера вос-
торга и изумления, нарушаемая редким перешептыванием
и вздохами. Но когда присутствующие осмотрели стены, то
смолк даже шепот, и в помещении повисла тишина. На ис-
кусно сделанных фресках были изображены акты любви
и наслаждения мужчин и женщин, одних женщин или од-
них мужчин, компаний из  нескольких мужчин и  женщин,
при этом ни одна сцена не повторялась. Некоторые из гостей
покраснели, некоторые молчаливо открыли рты, дамы пони-
мая, что приличие требует отвести взгляд, тем не менее, при-



 
 
 

стально рассматривали рисунки. Первым нашелся Иринарх:
–  Прекрасный фонтан Соломея, ты  же покажешь нам

остальные комнаты?
– Конечно, мой господин, – довольно улыбнувшись, прин-

цесса повела гостей на верхние два яруса.
Но  легче присутствующим от  этого не  стало. Это были

большие комнаты, похожие одна на  другую, уставленные
креслами, кроватями и кушетками с множеством подушек,
а  за  ширмами располагались круглая ванная и  маленький
столик с зеркалом. И в каждой комнате опять были фрес-
ки с еще более выразительными сценами. К фрескам доба-
вились резные колонны и барельефы, где повторялись те же
сцены только в более выразительном объемном варианте.

Несмотря на всю неожиданность и своеобразие Иринар-
ху очень понравилась башня, он отпустил свиту и остался
в верхней комнате, любуясь видом из окна. Мягкая синева
моря, переходящая в бесконечную глубь неба, успокоила его
разыгравшееся воображение. Иринарх не ожидал от себя та-
кого, но в каждой сцене он видел себя и Соломею, у него
даже закружилась голова, когда он увидел, как Нарат неж-
но обнял и притянул к себе принцессу, целуя ее в волосы
и что-то шепча ей на ушко. Успокоившись, Иринарх развер-
нулся, собираясь уйти, и замер – перед ним стояла Соломея.
Ее взгляд был серьезен и грустен, она щелкнула пальцами
и в комнату вбежали три девушки, из одежды на которых
были только длинные бусы в несколько нитей. Они подбежа-



 
 
 

ли к царю и нежно увлекли его на большую мягкую кровать.
Иринарх не заметил, в какой момент ушла из комнаты Со-
ломея, но за много лет, прошедших со дня смерти его же-
ны, он позволил себе впервые расслабиться и предался всем
возможным наслаждениям и утехам.

С этого дня Башня Дев ожила, там постоянно звучала му-
зыка, песни и смех звонких женских голосов. Иринарх при-
глашал в эту башню гостей и некоторых из своих вельмож,
сам же иногда оставался там на ночь. Многие из его двора,
позаимствовав мастеров у Соломеи, в своих домах в некото-
рых из комнат тоже сделали себе подобные фрески и баре-
льефы.

В  городе  же появилась мода не  некоторую чувствен-
ность  – женские платья стали откровеннее и  прозрачней,
вслед за принцессой женщины стали поднимать волосы в вы-
сокие прически, украшенные камнями, обнажая шею, на ко-
торой красовались различные рисунки и орнаменты. Город-
ские модницы стали украшать росписью ноги и руки, в мо-
ду вошли сандалии с золотыми ремешками, тонкие браслеты
и хаары, переходящие в легкие туники. Жители города неза-
метно для себя изменились, передавая новшества остальным
жителям страны. Под внимательным взором принцессы ме-
нялся и сам город.

Вскоре достроили и  Башню Знаний. Она была полной
противоположностью Башне Дев. Также сияя белизной сна-
ружи, внутри ее стены были красных и коричневых с золотом



 
 
 

оттенков, а на фресках изображены сцены охоты и битв. Пол
украшал растительный орнамент, повторяющийся на резной
деревянной мебели и  канделябрах для свечей. В  главной
комнате на  нижнем ярусе располагалась библиотека. Все-
го в башне было три яруса, находящихся друг над другом.
В верхних двух располагались гостевые покои, на стенах ко-
торых красовались искусные фрески и картины. Самым кра-
сивым помещением, по мнению Иринарха, была Комната за-
ката. Ее большие окна выходили на запад, туда же была по-
вернута вся мебель, так что заход солнца был виден с любой
точки комнаты. В помещении присутствовали только белые
и голубе оттенки, а главным украшением служила большая
резная круглая кровать, с легким прозрачным пологом. Все
в этой комнате располагало к тишине, покою и чтению, или
размышлению о вечном, кому что нравилось.

Закончив строительство башен и реконструкцию Север-
ной башни, Соломея принялась за пирс и набережную вдоль
моря. По ее распоряжению рабочие выложили из брусчатки
дорожки и поставили небольшие открытые павильоны и уви-
тые лианами беседки, в некоторых местах к воде спускались
ступеньки. Море в этом месте всегда было спокойное, позво-
ляя горожанам наслаждаться своей свежестью в любое время
дня и года, поэтому набережная со временем стала излюб-
ленным местом отдыха и встреч жителей Арзу.

Кроме того, по распоряжению Соломеи, на подходах к Бе-
лому городу начали прокладывать новые акведуки, дополни-



 
 
 

тельно строить каменные дороги, с южной стороны выкла-
дывать большую площадь, где принцесса планировала раз-
местить палатки торговцев, выведя их всех из города.

Иринарх поддерживал Соломею во всех начинаниях. Ему
нравилось слушать ее часам, когда она рассказывала о хо-
де строительства и своих планах, показывала схемы, рисун-
ки, знакомила с мастерами, обсуждала с ним камни и спла-
вы. Иногда, когда она спрашивала совет у царя, или ей нуж-
но было воспользоваться казной, Соломея устремляла свой
глубокий задумчивый взгляд на него, даря Иринарху мину-
ты блаженства. Если в течение дня принцесса не приходи-
ла к царю, он искал повод увидеть ее хоть мельком, а дни,
когда они уезжали с  Наратом на  охоту или в  Черный за-
мок, тянулись для него вечностью. Чтобы чаще быть рядом
с Соломеей Иринарх обязал Нарата присутствовать на Су-
дебных днях, поставив рядом со своим троном, чуть ниже
слева от постамента, еще два трона для принца и принцессы.
Часто он затягивал рассмотрение дел до глубокой ночи, ему
доставляло удовольствие ловить мягкий взгляд принцессы,
мельком рассматривать ее лицо, следить за движением рук,
поворотом головы, слушать, когда она высказывалась по ка-
кому-либо вопросу.

Единственное, что постоянно расстраивало, иногда даже
злило Иринарха, это то, что рядом с  Соломеей постоянно
находился Нарат. Они делали все вместе – устраивали спар-
ринги на мечах, плавали в бассейне, выбирали новые мате-



 
 
 

риалы для оформления помещений, выслушивали мастеров
и  принимали купцов, осматривали строительные площад-
ки, встречались с населением страны. Одним словом, Нарат
не отвлекался ни на минуту, всегда и везде следовал за прин-
цессой, ему не нужны были ни наложницы, ни развлечения,
ни отдых, принц полностью был сосредоточен на своей же-
не. Однажды Иринарх вошел в  Залу и  увидел на  террасе
как Соломея, сидя на кушетке, рассматривала какие-то эс-
кизы, а Нарат присев со спины обнимал ее и целовал в шею.
От увиденного у царя разболелась голова, и он оставшуюся
часть дня не выходил из своих покоев.

Но в целом все шло благополучно, пока однажды Соломее
не пришла в голову идея обновить брусчатку в городе и сде-
лать вдоль дорог каменные водостоки. По ее распоряжению
каждый житель города должен был сам отремонтировать до-
рогу напротив своего дома или нанять у Соломеи рабочих,
чтобы они это сделали за него. Некоторые горожане сдела-
ли все сами и очень быстро, но многие зажиточные купцы
и вельможи не откликнулись на ее распоряжение, либо вели
работу очень медленно.

В  один из  дней Соломея возмутилась, сердито выска-
зав Иринарху, что он слишком добр к  своим приближен-
ным, и что работу в этом направлении необходимо ускорить.
На что Иринарх, нежно поцеловав ей руку, ответил: «Душа
моя, до твоего появления жизнь в этом городе текла медлен-
но и степенно, ты привнесла слишком много нового и за та-



 
 
 

кой короткий промежуток времени. Они все хорошие и вер-
ные подданные, многие из них прошли со мной войну и стро-
или этот город, им нужно время, чтобы привыкнуть к тво-
им бесконечным идеям. Поверь мне, они все сделают в свой
срок».

Принцесса нежно улыбнулась в ответ, и у Иринарха отлег-
ло от души, его беспокоило, когда ей что-то не нравилось.

На  следующий день, после семейного обеда, когда под
мягкую и переливающуюся музыку, лежа на кушетках и на-
слаждаясь танцовщицами, вином и кальяном, царская семья
отдыхала в Башне Дев, Нарат сказал:

– Наш царь и мой отец, мы с моей наипрекраснейшей же-
ной завтра отъезжаем в Феерию. Пришло время навестить ее
отца, славного Дильдабека, и пригласить его погостить в на-
шем городе. Уже много лун прошло со дня как нас благосло-
вили, а вы еще с ним лично не знакомы.

У  Иринарха защемило в  груди, но  он, проведя рукой
по бедру подошедшей к нему танцовщицы, спокойно спро-
сил:

– Как долго вы будите отсутствовать?
Соломея повернула голову и посмотрела в его глаза дол-

гим холодным взглядом:
– Я думаю, пока в городе ведутся работы по перекладке

дорог…. Еще я думаю, что стены домов, выходящие одной
из сторон на центральные улицы, нужно выложить голубой
и белой мозаикой, хотя бы до половины первого яруса.



 
 
 

– В городе очень шумно и пыльно, я считаю, что Соломее
нужно от этого отдохнуть, – добавил Нарат.

Иринарх промолчал, кивнув в ответ головой. На следую-
щий день, к великому его огорчению, они уехали.

Не прошло и двух лун, как правитель Иранхары отпра-
вил Нарату птицу с известием о том, что дороги со стоками
по краям в городе доделали, стены домов выложили моза-
икой, дополнительно заменили кладку фонтана и мостовую
на центральной площади. В письме царь настаивал на воз-
вращении детей домой, дабы это непорядок такое долгое от-
сутствие наследника.

Через некоторое время в ответ прилетела птица с пись-
мом, о том, что Соломея и Нарат отправляются в обратный
путь и просят собрать всю царскую семью во дворце, чтобы
представить им отца Соломеи и Синклар.

По  приглашению царя во  дворец прибыли счастливые
и  влюбленные Синклар с  Равшаном и  мрачные Гутлеиф
и Аружан. Иринарх не видел Аружан со дня Ритуала созда-
ния союза Соломеи и Нарата. При встрече ему показалось,
что принцесса подурнела и не ухожена, он даже подумал, что
пора Гутлеифу взять новую жену.

Все эти годы, время от времени Иринарх думал о том, что
у его сыновей до сих пор нет наследников, это печалило царя,
он ругал себя за то, что разрешил им быть невоздержанными
в юности, в результате, полагал он, они израсходовали все
свое живое семя. Но глубоко в душе он не хотел наследников



 
 
 

у Нарата.
Во дворце все было готово к возвращению принца и прин-

цессы из Феерии. Иринарх в очередной раз вышел на стену.
После того, как пришло известие, что Нарат и Соломея пе-
ресекли Золотые горы, он делал это уже несколько раз, хо-
тя знал, что они прибудут ближе к первой звезде. Он стоял
на площадке и пристально вглядывался вдаль. Его перепол-
няло ожидание…



 
 
 

 
Альвильда

 
Алан наблюдал за  горящим вдалеке островом. Он

несколько раз оплыл вокруг, но  не  заметил удаляющихся
с острова кораблей. Он сильно волновался и ругал себя за то,
что оставил там Альвильду. Когда смотрящий ему сообщил,
что остров горит, Алан удовлетворенно подумал, что все,
Альвильда исполнила свое желание и скоро подойдет к нему
на одном из кораблей, возможно даже на корабле Локира.
Но  ее не  было, а  остров пылал уже третьи сутки и  никто
от него не удалялся и не приближался к нему.

Алан задумчиво смотрел на факел в ночи, окруженный
океаном. Он всегда злился из-за упрямства и своенравности
Альвильды, сколько раз он хотел оставить ее в море или где-
нибудь на необитаемом острове, чтобы она наконец-то изме-
нилась. И вот этот момент настал, и чаша терпения была пе-
реполнена. Сейчас он понимал, как это было глупо, но в тот
миг, когда она не послушалась его в присутствии Фаррела,
внутри его все вскипело, и он ушел.

Иногда они ругались и не разговаривали неделями, но за-
тем всегда мерились и дарили друг другу подарки. Он дарил
ей кинжалы, мечи, ножи и шпаги для ее коллекции, у него
всегда в запасе лежало оружие, на случай если они поруга-
ются, а затем простят друг друга. Она же всегда дарила ему
сюрпризы, и почти всегда себя, как самый ценный подарок.



 
 
 

Но Альвильда никогда не менялась, и он знал, что она не из-
мениться. Знал это с самого первого взгляда в ее постоян-
но меняющие оттенок глаза. Он смотрел вдаль, и перед ним
вновь и вновь проходила их первая встреча…

Как-то раз отец попросил его забрать из поселения Мад-
хав, что на берегу Индийского океана, дошу по имени Виль-
да.

– Она будет ждать тебя там, через шесть полных лун, при-
вези ее ко мне, но если не сможешь расстаться, оставь себе, –
попросил он сына, улыбнувшись на второй части фразы.

–  Бодуен, у  тебя есть Хэлл. Зачем тебе кто-то еще ну-
жен? – спросил он.

– Она не мне нужна, а тебе…
–  Отец, мне нужны только свобода и  море!  – возразил

Алан. – Я еще не созрел, чтобы иметь рядом спутницу, и,
думаю, что никогда мне такая идея не придет в голову. Да
и кто согласится жить со мной в море? Кто согласится на по-
стоянные путешествия и опасность бурь?

– Ты забыл, у дош нет выбора.
–  Я помню, но  полюбить-то я смогу только лучшую

из женщин – живую, красивую, сильную. Понимаешь, снача-
ла полюбить…. Но она будет абсолютно ненормальной, если
последует за мной в море, а вот ненормальная мне не подой-
дет, потому что я предпочитаю умных. А еще сильных и…

– Я уже слышал эту историю, – перебил рассуждения сына
Бодуен. – Я тебя только прошу, забери ее из этого заброшен-



 
 
 

ного Вечностью места, за ней будет погоня. Если вы не сой-
детесь характером, привези ее мне. Никто тебя не заставляет
в нее влюбляться. И не задирайся – она великолепно обра-
щается с кинжалом.

– Не смеши! Еще не появилась доша способная победить
меня.

– Думаешь?
– Отец перестань! Я привезу ее к тебе и постараюсь быть

обходительнее, раз ты просишь, но не более.
Алан отправился к  берегам Бхарат, но  до  Мадхав так

и не дошел.
Когда до точки назначения оставалось пять дней пути, ему

повстречалось небольшое торговое судно. Была ясная погода
и смотровой ее заметил издалека. Капитан с командой уже
было собрался взять галеру на абордаж, но та сама остано-
вилась, спустив флаг и подняв весла из воды.

Когда Алан зашел на палубу, команда галеры приклонила
перед ним колени. Стоять осталась только она.

Длинные темные волосы обрамляли красивое лицо с ко-
жей цвета белого песка, синие глаза смотрели прямо и ре-
шительно, но при этом мягко и с иронией. Но больше все-
го его поразило, ни яркая привлекательность и стройность
незнакомки, а количество оружия «одетого» на ней. На ру-
ках, чуть ниже локтей располагались два акинака, в кожаные
ножны на икрах было вставлено по кинжалу, с пояса свисал
тонкий клинок, из-за спины выглядывал меч, как потом ока-



 
 
 

залось тальвар5. Одетая в кожаные доспехи, она выглядела
как богиня войны, случайно сошедшая с небес.

Алан некоторое время пораженно рассматривал незна-
комку, затем нашелся и с иронией произнес:

– Прекраснейшая, а вы уверены, что вы случайно не по-
режетесь? Все- таки вещица у вас за спиной остренькая.

– Я уже давно вас жду капитан, – проигнорировав его тон,
сказала «богиня».

– Зачем?
– Ваш корабль удобнее, больше и быстрее моего.
– Вот как? – капитан с усмешкой присвистнул.
– Да, он мне понравился, и я предлагаю пари. Выигрыва-

ете вы – забираете меня и мою галеру, но если выиграю я, то
я забираю вашего «дракончика».

Алан от  неожиданности потерял дар речи, незнакомка,
воспользовавшись этим, продолжила:

– Ну же капитан, что вы теряете? Пара минут времени,
я же навряд ли умею лучше вас обращаться с моей острень-
кой вещицей. Тем более по закону свободных людей вы обя-
заны ответить на мой вызов.

– Черт, красавица, ты даже не представляешь, что я с то-
бой сделаю! – Алан резко вынул из ножен меч и первым на-
чал поединок.

Он не собирался ее щадить, и удары наносил со всей силой
и приобретенным годами умением. У него не было желания

5 Индийская сабля, прим. автора.



 
 
 

убить или поранить ее, но он хотел победить, хотел, как ни-
когда в жизни завоевать и подчинить. Он представлял, как
подставит клинок к ее нежной шее и слегка надавит, а затем
скажет, что-то типа «ну что доигралась» и поцелует ее. А за-
тем… затем он сожжет ее корабль, а она будет исполнять все
его фантазии, а потом, вполне возможно и такое, он бросит
ее за борт…

Пока Алан пребывал в своих грезах, нанося удар за уда-
ром, незнакомка легко, как мотылек в танце, вертелась во-
круг его меча и словно железный рыцарь наносила ответные
и на удивление сильные удары.

«Вечность, откуда в  ней столько энергии»,  – подумал
Алан и, отвлекшись на свои мысли, не заметил как незна-
комка, крутанувшись вокруг него, ударила его ногой под ко-
ленки, и когда он начал терять равновесие в прыжке толк-
нула его в спину. Алан упал на колени, и она, вдруг очутив-
шись перед ним, со всей силой ударила его в грудь, так что
он опрокинулся навзничь. Затем, один прыжок и она рас-
положилась на нем, сжимая его грудь коленями, и прижала
острие акинака к его горлу. Он лежал на спине и не понимал,
как такое могло произойти.

Незнакомка же, наклоняясь и  закрыв его лицо от окру-
жающего мира тяжелым занавесом волос, пахнущим морем,
медленно с улыбкой поцеловала его в губы.

Затем встала, молча разглядев его и протянув руку, про-
изнесла:



 
 
 

– Меня зовут Вильда, извини, я не дождалась тебя на бе-
регу. Было скучно, а тут подошла такая миленькая галера,
что я не удержалась и решила встретить тебя лично. Не сер-
дись, я дам тебе бой реванш.

– Я не сержусь. Был хороший урок…, я еще изучу твою
технику, если ты не против. Итак, Вильда, куда направляем-
ся?

–  Альвильда. Я подумала, что моя жизнь должна изме-
ниться и имя тоже.

– Хорошо, Альвильда. Альвильда, так куда держим путь?
– Куда скажешь, капитан.
– Но, ты же победила?
– Да, но приз я заберу в следующий раз, а сейчас мне хо-

чется просто отдохнуть…. Составишь мне компанию?
– А твое судно?
– Дарю его тебе.
С этого дня они никогда не расставались, никогда более

чем на один день.
Их отношения не были гладкими, они были как окружаю-

щие их воды, то спокойными и нежными, то бурными и эмо-
циональными, то теплыми, то холодными. Они не просто лю-
били друг друга, настолько насколько способны были их ду-
ши, они были частью друг друга, но в тоже время они не мог-
ли объединиться в единое целое до конца…

Несколько раз Алан оплыл остров, и когда на нем закон-
чился пожар, он с  командой прошел его вдоль и поперек.



 
 
 

На своем пути они встретили только сгоревшие постройки,
деревья и  множество трупов. Вокруг прошел бал смерти,
и она забрала свою дань, оставив только крабов, муравьев
и редких птиц. Они не нашли никаких признаков пребыва-
ния на острове Альвильды. Его желание, желание оставить ее
исполнилось так точно и неожиданно. Он оставил ее на ост-
рове, но как теперь жить без нее?

«Хорошо, что с ней Фаррел», – сначала подумал он, но по-
том его обуяла ревность. Он вспомнил, как Фаррел смотрел
не нее, как тот всегда был ее тенью и как остался с ней, когда
он, Алан, ушел…

Прошел год, а Алан все еще кружил по океану в поисках
Альвильды. Под руку со временем ушла ревность, ушло от-
чаяние и ненависть к себе за глупый и непростительный по-
ступок, осталась только надежда, надежда на то, что он хо-
тя  бы еще раз ее увидит, даже если она не  захочет с  ним
остаться.

В день сожжения острова, Алан опять вернулся к нему.
Жизнь на  Либерталл начала возвращаться, на  нем опять
появилась зелень, прилетели птицы, но  корабли обходили
его стороной, считая, что на острове живет безумие, и ду-
ши умерших в том пожаре пиратов, все еще требуют крови
и не могут найти покоя.

Алан сидел на осколке скалы, как в тот день, когда они
расстались с Альвильдой и наблюдал как его люди, нагрузив
шлюпку водой и дичью, направили ее к кораблю.



 
 
 

Он задумчиво смотрел на небо и, в очередной раз груст-
но думал о том, что судьба позволила его ложному желанию
сбыться. О, как он когда-то мечтал, что оставит Альвиль-
ду и будет свободен. Но когда остался без нее, вдруг понял,
что ему не нужны ни его свобода, ни его жизнь, все поте-
ряло значение без нее. Алану стала безразлична ее стропти-
вость и вспыльчивость, ему так хотелось, чтобы она сейчас
была рядом. Пусть с Фаррелом, тот же оказался лучше его,
но только рядом…. Как много бы он отдал за то, чтобы вер-
нуть тот момент, момент, когда он встал и ушел. Алан вновь
глубоко погрузился в свои мысли и вдруг почувствовал хо-
лод стали на своей шее.

– Ты неосторожен, это может тебя погубить, дорогой.
Альвильда, не обращая внимания на то, как пораженно

застыл Алан, будто бы ничего не произошло села рядом, чуть
впереди, так же как год назад. Рядом с ней присел Фаррел.

Они сидели, молча наблюдая за возвращающейся от ко-
рабля шлюпкой. Алан несколько раз пытался собраться
с мыслями и заговорить, но слова не шли к нему, он потерял
как дар речи, так и дар мысли.

Из прибывшей шлюпки вышли пираты и также удивленно
застыли.

– Ну что, черти, рассказывайте, что натворили! Что рты
пораскрыли? Мать вашу и ее мать! – громко крикнул на них
Фаррел и отправился к шлюпке, оставив Алана и Альвильду
одних.



 
 
 

– Ты была с ним, – тихо произнес Алан, и в то же время
мысленно себя выругал: «О вечность, что ты делаешь, разве
это важно».

– Это единственное, что тебя волнует? – ухмыльнувшись,
спросила Альвильда.

– Нет… ни это…. Прости меня.
– И ты меня прости…
Они помолчали некоторое время, затем встали и, взяв-

шись за руки, долго рассматривали лица друг друга.
– Давай больше не будем ссориться, а когда захотим пору-

гаться, то будем молча расходиться по разным кораблям, –
первой заговорила Альвильда. – У меня за мысом в бухте
стоит настоящий красавец.

– Согласен, мы больше никогда не будем ссориться, – под-
держал ее идею Алан. – Я приготовил для тебя прекрасный
образец кханда6, пришлось серьезно поговорить с одним ин-
дусом…

– Ты все равно будешь думать о нас с Фаррелом. Да? –
перебила его Альвильда.

– Да, наверное, но я понимаю, что это я оставил тебя, а он
остался с тобой… Он более преданный,…да и надежный…

– Я хотела уйти от тебя, я была поражена тем, что ты ме-
ня бросил…. Если бы мне не хватило силы, меня могли бы
убить, а ты даже не оглянулся и даже не попытался вернуть-
ся. Мне было обидно, и я чувствовала, что разочаровалась

6 Индийский меч или палаш, прим. автора.



 
 
 

в тебе…. Но чем дальше я от тебя отплывала, тем бессмыс-
ленней было все произошедшее. Все это ненужные амбиции.
Я не могу жить без тебя и именно это главное, а все осталь-
ное мимолетно…. Да он был со мной все это время. Он мне
нравится, и он совершенно не плох. Но моей душе нужен
только ты. Пока мы были вместе, я не знала это, я не ценила
это…. Но когда осталась без тебя, поняла, что ты и есть моя
суть, моя основа…

– Я тоже…, – попытался заговорить Алан.
–  Шшш…,  – Альвильда прижала пальцы к  его губам

и продолжила. – Но я прошу тебя, не ругайся с Фаррелом.
Я отдам ему мой корабль, но прогнать я его не могу, пока
не могу. Придет время и мы расстанемся, но сейчас, я хочу,
чтобы он был рядом. Так лучше будет и для него и для меня.
Да и для тебя тоже, ты поймешь это, хотя и не сразу…

– Я понимаю, я постараюсь…
– Его присутствие принесет спокойствие в наши отноше-

ния, глядя на него, мы всегда будем понимать, что мы могли
расстаться навсегда.

–  Прости еще раз, клянусь, я больше никогда тебя
не  оставлю,  – сказал Алан и  поцеловал ее, крепко-крепко
прижав к себе. Весь мир остановился вокруг, для него суще-
ствовали только ее губы, ее холодная теплота, ее прикосно-
вения.

В этот миг они оба поверили, что все изменилось, что они
изменились.



 
 
 

 
Иранхара

 
К огромному сожалению Иринарха, отец Соломеи выгля-

дел моложе его и намного моложе своих лет. Он был не вы-
сок, и  не  сказать, чтобы приятен внешне  – кожа темнее
обычного, черные, завивающиеся волосы, тонкие черты ли-
ца и глубоко посаженные глаза, но в нем чувствовалась энер-
гичность и  ум, что привлекало в  нем. Дильдабек прибыл
один без жены, прекрасная Арахн осталась в Феерии смот-
реть за порядком. Нарат рассказал отцу, что это очарователь-
ная молодая женщина, самая красивая из живущих, после
Соломеи естественно, и что Синклар на нее очень похожа –
они как две капли воды. Дильдабек заверил, что в свой сле-
дующий приезд обязательно будет с ней и это событие не за-
ставит себя долго ждать.

Встреча прошла приветливо и непринужденно. Дильдаб-
еку очень понравилась Башня Дев, он по достоинству оценил
красоту и мастерство фресок и барельефов. Но обосновать-
ся решил в Башне Знаний, ему приглянулась Комната зака-
та. В то время как Синклар и Равшан обосновались в Башне
Дев, а Гутлеиф и Аружан, как обычно, остановились в Баш-
не Приветствия.

В честь приезда Дильдабека был организован семейный
обед, хотя Иринарх изначально хотел устроить большой го-
родской праздник и скачки в честь приезда дорогого гостя.



 
 
 

Но  отец Соломеи, сказал: «О, великий правитель, в  Фее-
рии мы ведем тихую замкнутую жизнь, я привык к тишине
и с удовольствием проведу время в кругу моей новой семьи».

Такой ответ понравился Иринарху, но он все равно насто-
ял, чтобы через несколько дней были проведены лошадиные
бега и выступление лучших легионеров Иранхары, в кото-
ром те покажут мастерство боя и владения оружием.

Обед проходил в  узком кругу. Были приглашены глав-
ный визирь с семьей, главный командующий города с детьми
и еще, в знак уважения, несколько знатных городских вель-
мож с женами. Звучала тихая музыка, и мягкие отблески све-
чей играли на серебряной посуде, шелковых платьях и укра-
шениях присутствующих.

Дильдабек подробно рассказывал о том, как жил без доче-
рей, как он доволен их семейной жизнью и всячески восхва-
лял увиденное в Иранхаре. В один из моментов он посмот-
рел на Гутлеифа и спросил, почему его жена, славная Ару-
жан, так напряжена и сердита. На что принц ответил:

– О светлейший, я женился на прекрасной девушке, улыб-
чивой и внимательной, ее внешность, грация и обходитель-
ность пленили меня. Но, прошло немного времени, и  она
перестала отвечать на мои желания, стала постоянно чем-то
недовольна, ее одежда и прическа старомодны и неаккурат-
ны. Все мои попытки изменить это, или подружить ее с ва-
шей дочерью Синклар, безуспешны…

Аружан, услышав ответ мужа, покраснела и злобно блес-



 
 
 

нула глазами на Гутлеифа.
– … Моя жена не выезжает со мной ни на охоту, ни в Чер-

ный замок, да и к царю, за последние пять поворотов Солнца
приехала впервые, – задумчиво закончил принц.

– Странно, Аружан, ты была такая… активная и уверен-
ная в нашу первую и последнюю встречу. Может тебе нуж-
но развеется, поехали с  нами после утренней церемонии
на охоту, я тебе одолжу одно из моих дорожных платьев, –
предложила Соломея. Но, несмотря на ее приветливый тон
и улыбку, Аружан почувствовала тот же холодный бездон-
ный взгляд Соломеи, именно почувствовала глубоко в серд-
це, а не увидела, и поняла, что сейчас или позже, но оконча-
ние их первого разговора состоится. От этого она съежилась
и стала еще менее привлекательной.

–  А  потом искупаемся в  Арзу,  – добавила весело Син-
клар. – У Гутлеифа хорошие воспоминания об этом озере!

Аружан помрачнела еще сильнее, но ничего не ответила.
–  Ну что вы, мои красавицы,  – вмешался Дильдабек.  –

Вам бы все скачки и развлечения! Аружан серьезная и умная
девушка, вы езжайте, а мы с ней посмотрим завтра библио-
теку. Если вы, мой друг, не против? – обратился он к Гутле-
ифу.

Принц в ответ довольно махнул головой, день, проведен-
ный с Синклар и Равшаном, обещал быть приятным и насы-
щенным.

Аружан, в свою очередь, благодарно улыбнулась Дильдаб-



 
 
 

еку.
– Ну, если вы, мой уважаемый отец, собираетесь провести

день с Аружан, может быть, вы случайно зайдете в Башню
Дев, там тоже есть на что посмотреть, – с иронией добавила
Синклар. – Возможно к первой звезде она дождется Гутлеи-
фа в более приподнятом… приподнятом настроении.

За столом все засмеялись. Аружан покраснела еще силь-
нее, но натянуто улыбнулась вместе со всеми.

В этот момент Иринарху стало жалко принцессу, он хо-
тел было заступиться за нее, но на спасение Аружан пришел
правитель Феерии.

– Моя прекрасная Синклар, поверь мне, книги и хорошая
беседа иногда бывают ценнее любых развлечений. Но  мы
с Аружан, с согласия Гутлеифа, можем выпить по бокалу ви-
на, дожидаясь вас…

Принц, еще более довольный, повторно махнул в ответ го-
ловой.

– …Наимудрейший Иринарх, я думаю, вам тоже пойдет
на пользу купание в озере, – добавил Дильдабек.

–  Возможно, я подумаю над этим,  – улыбнулся в  ответ
царь, и взглянул на Соломею. Ему показалось, что та очень
внимательно и  изучающе смотрит на  Дильдабека. «У  них
крепкая семья», – подумал он. – «Но хорошо, что дочери
внешне на него не похожи».

После утренней церемонии Равшан, Синклар и Гутлеиф
отправились на охоту. Соломея и Нарат, к большому удовле-



 
 
 

творению Иринарха, решили осмотреть изменения в горо-
де и провести время с ним, но, к сожалению для него, день
пролетел слишком быстро. На вечерней церемонии принцес-
са поцеловала Иринарха в щеку и шепнула: «Я очень скуча-
ла, мой господин, надеюсь, мы больше не будем надолго рас-
ставаться». Вспоминая эту маленькую ласку, Иринарх уснул
бесконечно счастливым.

В развлечениях и заботах незаметно прошло две луны.
В один из дней Иринарх поднялся на смотровую площад-

ку и увидел там одиноко стоящую Соломею. Она задумчиво
смотрела на появившуюся на небе Луну, ее тоненькая фигу-
ра, одетая в белые легкие одеяния в сумерках выглядела как
мираж. За все время, прошедшее со дня появления принцес-
сы в его жизни, он впервые видел ее одну. Это наполнило его
душу радостью, но в тоже время встревожило:

– О, очаровательная Соломея, что случилось и почему ты
одна и здесь? О чем грустит твое сердце?

– Сегодня луна, как в первый день нашего знакомства, мой
господин, – произнесла Соломея, не отвечая на вопрос.

Иринарх некоторое время помолчал, любуясь вечерней
равниной.

– Позволь спросить тебя, прекраснейшая, кто эта девочка,
которую ты привезла с собой из Феерии?

– Это дочь моей служанки Агот. Она умерла в мое отсут-
ствие, оставив дочь одну. Ее зовут Лаерк. Вы не против, мой
господин, она останется со мной.



 
 
 

– Я не против, дорогая.
Иринарх взял руку принцессы в свои ладони и посмотрел

ей в глаза, его переполняли чувства, он помолчал и, собрав-
шись с мыслями, спросил:

– Ты грустишь из-за смерти служанки?
–  Можно я проведу сегодняшнюю церемонию?  – опять

не отвечая на вопрос, сказала Соломея.
Иринарху показалось, что он утонул в глубине ее взгляда,

и чтобы не выдать свое волнение он, махнув головой, отошел
в сторону. Раздался звук горна, Соломея подняла руки и ей
в ответ жители Иранхары, выйдя из своих домов и окончив
дела, подняли руки вверх, приветствуя своего правителя.

С  этого дня Соломея всегда проводила вечерние цере-
монии, а  царь стоял рядом и  любовался ею. Нарат с  ни-
ми не  поднимался на  стену, и  Иринарх наслаждался эти-
ми минутами – ему казалось, что в его доме царит счастье.
Но в один из дней начались неприятности.

После утренней церемонии, Аружан спускалась по  сту-
пенькам, споткнулась и подвернула ногу. Ее уложили в по-
стель, и она попросила Гутлеифа остаться с ней. В последнее
время Аружан выглядела очень бледной и уставшей, от еды
ей было плохо, и у всех зародилось подозрение, что принцес-
са, наконец-то ждет ребенка, по этой причине муж старался
быть к ней как можно более внимательным. Принц остался
ухаживать за женой, а Синклар с Равшаном, как всегда счаст-
ливые, веселые и шумные, отправились прогуляться до озе-



 
 
 

ра у башни Арзу, что с восточной стороны столицы.
Через некоторое время во дворец вернулась испуганная

и опечаленная стража – случилась беда. Как потом выясни-
лось, конь Равшана на большой скорости споткнулся и под-
вернул ногу. Падая, принц ударился головой и прилег отдох-
нуть в тень. К несчастью рядом оказалось несколько гнезд
скорпионов, которые, по причине только известной им, напа-
ли на людей и спящего Равшана. Бог спас Синклар, в этот мо-
мент принцесса плавала в озере. Погибло несколько страж-
ников и принц.

Семья была убита горем. Синклар не выходила из своих
покоев, а после того как тело принца было предано погре-
бальному костру, отбыла в Черный замок. Чтобы не остав-
лять ее одну, Гутлеиф уехал с ней, забыв об Аружан.

Аружан, так расстроили эти события, что она впала в бес-
памятство, повторяя в бреду, что носит под сердцем земное
воплощение зла, а не ребенка Гутлеифа. Ее слова списали
на ревность и неожиданную трагедию. Через несколько дней,
придя в себя, принцесса собралась и со стражей отбыла к се-
бе в Красный замок. Никакие уговоры и просьбы о том, что-
бы она осталась, на нее не подействовали и не убедили, а так
как всем в эти скорбные дни было не до ее капризов и при-
чуд, принцессу отпустили. Через некоторое время прилете-
ла птица с сообщением, что Аружан благополучно доехала
до замка и чувствует себя хорошо. Но через две луны прибыл
один из легионеров Красного замка с печальными известия-



 
 
 

ми – Аружан потеряла ребенка и умерла сама. Как ни стран-
но никто из семьи не отправился на Юг, чтобы присутство-
вать на погребальном костре первой принцессы Иранхары.
Гутлеиф также не поехал проводить жену в последний путь,
он обосновался в Черном замке, утешая и заботясь об Син-
клар.

Соломея была молчалива и печальна, она редко выходи-
ла из своих покоев, не появлялась даже на террасе, чтобы
поплавать в  бассейне, хотя до  этого не  пропускала и  дня.
Иринарх грустно наблюдал за ней, его горе, к удивлению для
него, отошло на второй план, так ему хотелось утешить прин-
цессу. Нарат так сильно переживал о смерти любимого бра-
та, что через луну его поразил неизвестный недуг, он начал
бледнеть и худеть, и в один из дней слег в постель. Соломея
не отходила от мужа ни день, ни ночь. Иринарху казалось,
что она перестала есть и спать, а горе ее не знает предела.

Но беды на этом не остановились, из Феерии прискакал
начальник дворцовой стражи Ерсус с сообщением о том, что
убита прекрасная Арахн. Ее обезглавил влюбленный в нее
воин Сабит, а сам после этого бросился в море. Дильдабек,
пораженный неожиданным горем, не мог найти себе места –
сначала он в отчаянии метался по комнате, а затем быстро
собрался в дорогу.

Соломея взялась проводить отца до озера Арзу. Попро-
щавшись с Иринархом у Северных ворот, Дильдабек вско-
чил на коня и медленно направился через равнину в сторону



 
 
 

оливковых садов. За ним последовала Соломея.
– Я оставила себе Ерсуса, – сказала она.
– Зачем он тебе, он не уберег Арахн, не поможет и тебе, –

сердито отчеканил Дильдабек.
–  Ты  же знаешь, он не  виноват, Арахн предупреждали

быть осторожнее с лю… с мужчинами. Она была не воздер-
жанна в желаниях и играх, – резко ответила принцесса.

– А я говорил тебе, что ее нужно забрать сюда! Это все ты
со своими пла… идеями. Давай ускоряйся, я даю тебе еще…

Дальше Иринарх уже не слышал, о чем они спорили, так
как они удалились далеко вперед, но его удивила грубость
в тоне Дильдабека и неожиданная резкость Соломеи. Царь
подумал, что смерть жены опечалила Дильдабека настоль-
ко, что он не контролирует себя, а болезнь Нарата и уста-
лость сделали принцессу раздраженной. Споря, правитель
Феерии и Соломея исчезли из вида, а Иринарх, предвари-
тельно зайдя проведать Нарата, поднялся на Смотровую пло-
щадку и стал дожидаться возвращения принцессы. В тот ве-
чер она была молчалива и еще более печальна, чем обычно.

Через луну после отъезда Дильдабека в Феерию умер На-
рат.

Иринарху казалось, что земля скоро сойдется с  небом
и наступит пустота. Он не мог остановить события и чувство-
вал, как его душа разрывается. Он не мог рыдать, он не мог
кричать, говорить, есть и спать. Он не понимал, как такое
могло произойти, как мог наступить тот миг, когда грань



 
 
 

между все хорошо и все потеряно стерлась.
Иринарх сидел в Зале и смотрел на пустой трон сына, как

вдруг он почувствовал, что оцепенел, все было как во сне,
а он наблюдал со стороны и не мог поверить в происходящее.
На погребение приехали Синклар и Гутлеиф, царь отметил
про себя, что они прекрасно выглядят. «Это хорошо», – по-
думал он. – «Их объединило горе и возможно это будет удач-
ный для всех союз». Соломея была как в тумане, он видел ее
бледную и нахмуренную, но не слышал, не ощущал, она как
тень появлялась и исчезала. Прошли все ритуалы, но Ири-
нарх их не заметил. Он очнулся, когда увидел, что догорают
последние угли скорбного костра. Потом заметил, что остал-
ся один, стража держалась вдалеке, не беспокоя его своим
присутствием. Постояв еще немного, царь тихо побрел к се-
бе в башню. Он чувствовал, что постарел и очень устал, что
его душа где-то глубоко в колодце и возможно он хочет ту-
да же, подальше от произошедшего.

Поднявшись в свои покои, Иринарх подошел к окну и за-
мер, наблюдая за беседой звезд, которые то загорались ярче,
то слегка мутнели. Луна мягко светила, погруженная в свои
мысли, легкий ветерок обещал прохладу утра, стрекот но-
чи говорил о бесконечном течении жизни – все было также
как всегда, но уже где-то рядом не было Равшана и утром он
уже не увидит Нарата. Его сердце замерло, в груди застыл
безмолвный крик, и он закрыл глаза. Иринарх простоял так
некоторое время и вдруг почувствовал, что в комнате кто-то



 
 
 

есть. Оглянувшись, он увидел Соломею, она сидела в крес-
ле и наблюдала за ним. Их глаза встретились, ее взгляд был
глубок как небо за окном. И в этот момент в голове Иринар-
ха все перемешалось, в миг проскочили воспоминания об их
первой встрече, о прекрасной невесте у алтаря, о заверше-
нии строительства Башни Дев, о том, как он увидел Соломею
и Нарата, приближающихся к дворцу после своего долгого
отсутствия, промелькнули мертвые лица принцев и прогора-
ющие угольки костра. Иринарх решительно, как в годы, ко-
гда он с мечом завоевывал этот край, подошел к принцессе,
поднял ее на руки, положил на кровать и поцеловал. Прин-
цесса ответила на поцелуй, отстранила его лицо и заглянула
в глаза. В этот момент все горести и печали покинули пра-
вителя Иранхары.



 
 
 

 
Альвильда

 
Остров короля Фируза со всех сторон был окружен ри-

фами и  рядом скал, сквозь которые был один единствен-
ный проход вглубь острова. С давних времен на этом ост-
рове останавливались пираты и ловцы удачи, чтобы отдох-
нуть, повеселиться, обменяться грузом, продать или купить
что-либо у островного короля. На острове действовал толь-
ко один закон – пей, гуляй, дерись, но не убивай. А хочешь
убить  – убирайся с  острова. Запрещалось так  же прибли-
жаться к замку Фируза без приглашения и ходить по приле-
гающей к нему территории. Нарушителей убивали без пре-
дупреждения, а  их имущество забирали в  пользу короля.
Каждый капитан, прибывающий с кораблем на остров, нес
ответственность за свою команду головой, поэтому случай-
ных людей здесь не  бывало. За  пребывание на  этой пода-
ренной богом ловцам удачи земле платилась установленная
плата, в которую обязательно входили молодые девушки или
юноши.

Замок короля находился на самой высокой вершине, от-
туда было виден, как сам остров, так и окружающий его оке-
ан. Природа была благосклонна к этому месту – мягкий кли-
мат, вечная зелень, редкие ветра, озера и водопады с пресной
водой. Дорогу к острову знали только проверенные капита-
ны, и даже они, чтобы попасть на остров должны были пойти



 
 
 

предварительный осмотр у прибрежной охраны короля.
Алан с  Альвильдой, когда бывали в  этих краях, всегда

останавливались здесь, и каждый раз король Фируз радушно
их встречал в своем замке, пока их команда отдыхала и рас-
слаблялась в тавернах на берегу. Они же в свою очередь при-
возили подарки и интересные истории.

Так было и в этот раз. Гостям выделили просторные по-
кои, и Альвильда с удовольствием нежилась в круглом бас-
сейне на террасе, в то время как Алан делился с Фирузом по-
следними новостями. Компанию ей составили доши короля,
Брук и Диана. С момента, обоснования на острове они не вы-
езжали никуда и поэтому всегда с удовольствием слушали
рассказы Алана и Альвильды об их путешествиях и приклю-
чениях.

Наслаждаясь теплой водой, прекрасным видом на океан
и холодным ароматным вином с соком, Альвильда рассказа-
ла им о поездке к острову Рапа-Нуини. Об океане бесконеч-
ном и спокойном как небо в ясный день, имеющем запах ве-
сенней зелени, теплой соли и холодного утра; о странных,
ведущих неспешный образ жизни, жителях острова, их обы-
чаях и взглядах на мир, их удивительной письменности и об-
рядах. Но больше всего Альвильде понравились и даже по-
разили статуи, молчаливо с ожиданием смотрящие в небо,
как будто ожидающие какого-то чуда или возвращения че-
го-то давно желанного или потерянного.

– Они не изучают небо, а именно настойчиво ждут. У каж-



 
 
 

дого из  этих истуканов свое лицо и выражение, присущее
только ему. Когда на них смотришь, возникает ощущение,
что внутри камня бьется сердце и вот-вот они оживут и пой-
дут заниматься своими делами. Их взгляд завораживает за-
думчивостью, будто бы на миг они посмотрели на падающую
звезду и загадали желание, – мысленно вернувшись на ост-
ров и вновь заглянув в глаза каменных статуй, вспоминала
Альвильда. – По одной из легенд, это древнее племя людей,
живших на тех землях в начале времен. Это были добрые
и радушные жители, с  развитой культурой, наукой, искус-
ством и даже со своей письменностью. У них не было прави-
телей, а единственным законами был законы доброты, любви
и всепринятия. Эти жители не знали ни злобы, ни завести, ни
обиды, и как следствие у них не было вражды и оружия. Они
были частью окружающего мира, и мир был частью их. Сре-
ди них, не зная ни тревог, ни забот, жила прекрасная богиня
Цефия, дарующая им за их доброту мудрость и процветание.
Остров был покрыт вечной зеленью, благоухающими цвета-
ми, порхающими бабочками и казалось что так будет длить-
ся вечно. Но однажды Цефию увидел один из богов неба Ви-
джи и спустился на остров. Он был красив, статен и обаяте-
лен, богиня полюбила его с первого взгляда, и некоторое вре-
мя они жили на острове. Но привыкший жить в небесах, бог
не смог жить на земле. И тогда Цефия согласилась улететь
с ним на небо, пообещав при этом жителям острова, что бу-
дет прилетать их навещать. Люди ждали ее день и ночь, неот-



 
 
 

рывно смотря ввысь, пока не превратились в каменные ста-
туи. А Виджи, насладившись обществом богини, полюбил
другую, объяснив это тем, что непостоянство чувств прису-
ще его природе. Так Цефия променяла вечную любовь ты-
сячи добрых человечков на одну мимолетную любовь краси-
вого бога. Когда она улетала на небо, она не знала, что об-
ратного пути не будет, бог промолчал об этом, а влюбленная
в него богиня про это не спросила. Она не смогла вернуть-
ся на землю и, осознав, постигшую ее утрату, превратилась
в большую и яркую звезду – в звезду надежды и любви, звез-
ду, которая светит всем странникам и неспокойным душам.

– Красивая легенда, – выходя из бассейна, задумчиво про-
изнесла Диана, когда Альвильда закончила рассказ. Она рас-
правила ставшие от влаги черными волосы, и села на краю
бассейна, опустив ноги в воду. Они были похожи с Брук –
высокие брюнетки с  белой не  поддающейся загару кожей,
но у Дианы были уходящие в синеву глаза, и иногда возни-
кало ощущение, что они покрываются ледяной коркой, осо-
бенно когда та, как в этот момент, о чем-то задумывалась.

– Кстати о любви, – сменила тему Брук. – Мы заметили,
еще в прошлый раз, что Фаррел тобой одержим. В этот при-
езд его чувства кажутся еще сильнее. Как к этому относится
Алан?

– Алан? Да… они отстранились друг от друга. Мне жаль,
но с Фаррелом придется расстаться, когда мы приедем в Ев-
ропу, – улыбнувшись, ответила Альвильда.



 
 
 

– Вы собираетесь в Европу? – переспросила Брук и Аль-
вильда, встретившись с  ней взглядом, почувствовала, как
той тоже хотелось бы сменить обстановку.

– Мы слишком долго здесь пробыли. Мне кажется, что
мы побывали уже во всех уголках этого бесконечного вод-
ного мира. Были, наверное, на всех островах, даже на  тех
на которых умещается только пара человек, скорее всего это
вершины подводных скал. Океан к нам благосклонен, за все
это время ни одной серьезной бури и крушения. К слову, мы
оставим вам в подарок копии карт, вдруг захотите попуте-
шествовать. Мне нравится здесь, но хочется перемен, пусть
хотя бы ненадолго. Мне бы хотелось на некоторое время вер-
нуться в цивилизацию, там так все изменилось. Но  затем,
возможно, вернемся обратно сюда.

– А как к этому относиться Алан? – поинтересовался, по-
дошедший и остановившийся у кромки воды, король Фируз.

– В начале, он был против, затем, все-таки решил наве-
стить отца.

– Вы посетите Короля?
– Как получиться.
– Да, как получится…. Я надеюсь, моя прекрасная гостья,

ты составишь Брук компанию в Акинак, – с улыбкой протя-
нув руку Альвильде и помогая ей выйти из воды, скорее от-
ветил, чем спросил Фируз. – Я спланировал сегодня неболь-
шой праздник. Будет музыка, танцовщицы, кальян, но вы,
мои дорогие, будите сердцем этого вечера.



 
 
 

– Я не против, – поддержала идею Брук, отжимая длин-
ные цвета корицы волосы. – Я, естественно, проиграю, но это
доставит мне огромное удовольствие. Обычно я всегда вы-
игрываю, но при этом не считаю себя лучшей, просто мои
противники слабее, а вот с тобой все иначе, я никак не могу
понять твою технику.

– Разве тебе не составляет компанию Диана? – спросила
Альвильда.

– Я не люблю металл и все эти прыжки, – ответила за Брук
Диана. – И вообще я берегу свою кожу, все эти царапины
и синяки, хоть и заживают быстро, но меня очень расстраи-
вают.

Фируз обнял за плечи Альвильду, при этом достаточно от-
кровенно поцеловал ее за ухом, шепнув при этом:

– Если выиграет Брук, ты подаришь мне свой меч и нож-
ны, а если ты, то я подарю тебе все, что попросишь, включая
себя, правда только на одну ночь, договорились?

– Конечно, – в тон ему прошептала Альвильда. – Ты здесь
хозяин, значит условия твои.

Вечер был свеж, наполнен благоуханием цветов и  трес-
ком цикад, впрочем, как всегда, на этом острове. Под луной
и звездами мерцала вода, вдали слышался смех развлекаю-
щихся на берегу людей.

В большой просторной комнате, со всех сторон имеющей
выходы на идущую по кругу террасу, играли сотни свечей,
бросая свет и тени на собравшихся в ней.



 
 
 

Альвильда с Аланом возлежали на подушках рядом с хо-
зяином дома и наблюдали за танцующими под мелодичную
музыку девушками. Напротив них, на противоположной сто-
роне комнаты, Диана и Брук, смеясь, учили Фаррела курить
кальян. Фируз специально расположил их подальше от себя,
чтобы поговорить с гостями.

– Мне кажется, ты уступила Брук, – серьезно заметил ост-
ровной король, протягивая бокал холодного вина Альвиль-
де. – Я видел твой Акинак несколько раз и наблюдал, как ты
обращаешься с саблей и мечем, ты непобедима, по крайней
мере, не Брук.

– Альвильда повредила руку, совсем недавно, да и давно
не отдыхала, – ответил за Альвильду Алан. – Но возможно
и Брук стала проворней.

–  Я с  удовольствием отдала тебе на  хранение мой меч,
в следующий раз я его отыграю на тех же условиях, – беря
бокал и блеснув взглядом, добавила Альвильда.

–  В  следующий раз …, предполагаю, это будет не  ско-
ро, но  если это произойдет, больше не  подыгрывай Брук,
это не честно, – Фируз пригубил вино, помолчал, наблюдая
за танцем, и сменил тему, – так, вы собираетесь в Европу?

– Да, но возможно сначала зайдем в холодные воды, – ска-
зал Алан.

– Вас ищет Семья Короля.
– Да, я в курсе.
– Вам нужно появиться хотя бы один раз на балу.



 
 
 

– Бал, это формальность, они думают, что Альвильда это
она, – задумчиво произнес Алан.

–  Я тоже так думал раньше, пока не  увидел вас, я так
ждал этой встречи и какое же я испытал разочарование…, –
с улыбкой признался Фируз.

– Какой она была? – спросила Альвильда.
– Она? Другой. Она была не такая как все доши. Я по-

лагаю, что она и  не  была дошей…. Не  знаю, не  берусь
здесь судить. Она была царица по праву силы заложенной
в ней. Слишком независима, слишком сильна, слишком ум-
на, слишком, как бы это сказать, себе на уме, что ли. Она
жила своей жизнью, вплетая в нее как нити окружающих. Я
думаю, то, что она исчезла, это было самое лучшее оконча-
ние той истории, – задумчиво глядя в глаза Альвильде, от-
ветил Фируз.

– Он любит ее раз так долго разыскивает, – наблюдая, как
Фируз смотрит на Альвильду, проронил Алан.

– Не знаю, что это любовь или желание обладать…, – Фи-
руз замолчал, видимо вспомнив что-то, а затем добавил, –
по закону все жевгар принадлежат Королю, немного не спра-
ведливо, но это так. Впрочем, их мало кто видел с момен-
та падения Золотого города…. Вам лучше появиться на ба-
лу, это снимет подозрения, и вас перестанут преследовать.
По крайней мере, Королевская Семья.

– Мы подумаем над этим, – ответил Алан, хотя знал, что
они не будут это даже обсуждать.



 
 
 

– Но эта не единственная ваша проблема.
– Да?
– Да. Вас ищет Матс.
– А ему то, что мы сделали? – удивилась Альвильда.
– А я у вас хотел это спросить. Говорят, он, а точнее его

доша Эвита, очень уж хочет встретиться с  Альвильдой. Я
не думаю, что просто поговорить. Видимо, когда-то, краса-
вица, ты перешла ей дорожку…

– Я не припомню, что бы мы встречались…
Все трое замолчали, наблюдая за сплетающейся в танце

страсти парой, при этом каждый обдумывал полученную ин-
формацию.

– Кто она? – продолжила разговор Альвильда.
– Эвита? Доша Матса, думаю, в их паре она больше управ-

ляет, чем он. Она очень жестока и кровожадна. Эвита уби-
вает ради удовольствия… Игры на гране пыток – основное
ее развлечение. В  свое время, Матс был вассалом одного
из южных предателей. Потом они бежали. После объявления
Королем всепрощения и начала новой эпохи, они явились
на бал и принесли присягу.

– Король мог убить их, зачем они ему? Ведь если в душе
предал, изменить это уже не возможно, – заметила Альвиль-
да.

– Да мог бы. Но полагаю, что после всех войн мандиров
осталось настолько мало, что Рауль лишний раз не  хочет
применять силу. Хотя, более вероятно, что он объявил Все-



 
 
 

прощение, чтобы попытаться вернуть ее. Ведь после убий-
ства брата короля, ее надлежало казнить, как посягнувшую
на Королевскую Семью. Он простил всех ради нее…. А что
касается, можно  ли изменить душу… иногда мы делаем
ошибки…, иногда признаем их и раскаиваемся, в этом и есть
мудрость жизни – уметь все поставить на свои места, даже
тогда, когда кажется, что обратного пути нет. Но, в случае
с Матсом, точнее с Эвитой, я думаю, ты права. Ее душа темна
как колодец и на дне не живительная вода, а мертвое озеро.
Надеюсь, Король настолько мудр, что присмотрится к ним
повнимательнее.

–  Мне нравятся эти танцовщицы,  – сменил тему Алан,
ему не нравился ни этот разговор, ни то, как Фируз смотрит
на Альвильду.

– Возьми их себе, в постели они будут так же горячи как
в танце.

– Это умение им точно сегодня не пригодится, – обняв
Алана, тихо сказала Альвильда.

– Кстати, что там случилось с Либерталлом? – махнув ру-
кой и подзывая подойти к себе Бурк и Диану, спросил Фируз.

– Да, ничего особенного, у Альвильды было плохое на-
строение, и она сожгла его, – усмехнулся Алан.

– Мне кажется, это еще одна причина, почему вы хотите
на некоторое время уйти в другие воды, – рассмеялся Фируз.

– И это тоже, свободные люди нас как-то теперь не очень
приветливо встречают.



 
 
 

– И как часто вы поджигаете острова?
–  Не  часто, но  Альвильде пора отдохнуть от  пиратской

жизни, а то она скоро станет как Эвита, – сделав серьезное
лицо, ответил Алан, хотя глаза его искрились от смеха.

– Все может быть, все может быть, – погрузившись в свои
мысли, ответила Альвильда.



 
 
 

 
Иранхара

 
– Я согласна быть твоей царицей, светлейший господин

мой, – ответила Соломея, окончив вечерний Ритуал.
У Иринарха от неожиданности замерло сердце, он ждал,

что она скажет дальше…
Несколько раз Иринарх делал предложение принцессе.

Но каждый раз она улыбалась и отвечала отказом.
Первое предложение Иринарх сделал на следующее, по-

сле погребального костра Нарата, утро. Он проснулся непри-
вычно для себя поздно, Солнце стояло высоко и озаряло сво-
им вечным приветствием мир. Слуги объяснили ему, что ве-
чернюю и утреннюю церемонии провела принцесса и сейчас
она плавает в своем бассейне. Юноша, сказавший это, по-
краснел. «Видимо принцесса как всегда не утруждается себя
одеждой», – подумал Иринарх. Вдруг на царя напало волне-
ние, он не знал как себя вести дальше. Он долго и тщатель-
но купался, перемерил несколько кафтанов и туник, затем
долго ходил по комнате, размышляя о том с чего начать раз-
говор, что сказать, как посмотреть. Ход его мыслей прервал
главный визирь. Тот тихо зашел и поклонился, его лицо вы-
ражало великую скорбь, но царя почему-то это разозлило.

– О светлейший, позволь еще раз выразить тебе свои со-
болезнования…

Иринарх сел в кресло и жестом руки показал, что он при-



 
 
 

нял печаль главного визиря и благодарен ему за сочувствие,
при этом взглядом прервал речь вельможи.

Ингис смутился, помолчал и продолжил:
–  У  нас есть несколько важных вопросов, которые,

несмотря на  тяжелое для всех нас время и  бесконечную
скорбь, необходимо сегодня обсудить, мой господин.

– Что тебе сказала Соломея по этим вопросам? – спросил
Иринарх. Произнеся ее имя вслух, он почувствовал, как его
охватила волна приятных воспоминаний и его мысли унес-
лись в  прошедшую ночь. Царь не  услышал ответа визиря,
но понял, что к Соломеи он не обращался.

– Знаешь что, Ингис, мы с тобой пришли в эту страну, ты
был бесстрашным воином, верным боевым другом и мудрым
советчиком. Ты был со мной рядом и в горести и в счастье,
но, – Иринарх помедлил с минуту, подбирая слова, – но мне
не нравится, что с момента появления Соломеи во дворце
ты игнорируешь ее. Она принцесса Иранхары, вдова мое-
го сына, но ты забываешь об этом. Нет, ты не противосто-
ишь ей открыто, не высказываешь замечаний или недоволь-
ства, но между тем ты последним выполняешь ее распоряже-
ния и постоянно напоминаешь мне о ее тратах. Скажи, муд-
рейший, что тебе конкретно не нравится в ней, что сделала
принцесса такого, что вызывает твое подозрение?

Ингис хотел перевести тему разговора, но взглянув на ца-
ря, понял, что в этот раз это ему не удастся.

– Принцесса молода и прекрасна, – тихо начал главный



 
 
 

визирь,  – но, светлейший мой господин, молодости свой-
ственна горячность и ошибки, энергия юности не всегда по-
зитивна. Я просто беспокоюсь, как бы идеи наипрекрасней-
шей не ухудшили ситуацию в империи. У нас все было хо-
рошо – наши законы совершенны, народ послушен, вельмо-
жи и купцы уважаемы, казна всегда пополнялась и тратилась
разумно, наши женщины были скромны, жилища просты,
а наш город процветал. Мы строили немного, руды и камней
добывали столько, сколько нам было необходимо, наши поля
и сады давали достаточно, чтобы хватало на жизнь. Соломея
все перевернула с ног на голову. Зачем нам столько перемен?
Если принцессе необходимо что-то постоянно делать, пусть
построит побольше Башен Дев…



 
 
 

 
Конец ознакомительного

фрагмента.
 

Текст предоставлен ООО «ЛитРес».
Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную

версию на ЛитРес.
Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa,

MasterCard, Maestro, со счета мобильного телефона, с пла-
тежного терминала, в салоне МТС или Связной, через
PayPal, WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонус-
ными картами или другим удобным Вам способом.

https://www.litres.ru/o-vladi/son-okeana/?lfrom=30440123&amp;ffile=1
https://www.litres.ru/o-vladi/son-okeana/?lfrom=30440123&amp;ffile=1

	Несколько слов вместо предисловия
	Часть первая. Иранхара
	Мишель
	Иранхара
	Болдр
	Иранхара
	Альвильда
	Иранхара
	Альвильда
	Иранхара
	Альвильда
	Иранхара
	Альвильда
	Иранхара
	Альвильда
	Иранхара

	Конец ознакомительного фрагмента.

